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�ůů rŝgŚƚs reserveĚ͘ EŽ Ɖarƚ ŽĨ ƚŚŝs ƉƵďůŝĐatiŽn may ďe reƉrŽĚƵĐeĚ͕ sƚŽreĚ ŝn 
a reƚrŝevaů sysƚem͕ Žr ƚransmŝƩeĚ͕ ŝn any ĨŽrm Žr ďy any means ʹ  eůeĐƚrŽnŝĐ͕
meĐŚanŝĐaů͕ ƉŚŽƚŽĐŽƉyŝng͕ reĐŽrĚŝng Žr ŽƚŚerǁŝse ʹ ǁŝƚŚŽƵƚ ƚŚe ƉrŝŽr 
ƉermŝssŝŽn ŝn ǁrŝting ĨrŽm ƚŚe ƉƵďůŝsŚer Žr ĐŽƉyrŝgŚƚ ŚŽůĚer͘  dŚŝs ƉƵďůŝĐa-
tiŽn͕ anĚ any ĨŽrm ŽĨ ĐŽƉy ŽĨ ƚŚŝs ƉƵďůŝĐatiŽn͕ may nŽƚ ďe sŽůĚ͕ reͲsŽůĚ͕ 
ŚŝreĚ ŽƵƚ Žr ŽƚŚerǁŝse ĚŝsƉŽseĚ ŽĨ ďy ǁay ŽĨ ƚraĚe͕ ďy any ƉersŽn Žr entiƚy͕  
ǁŝƚŚŽƵƚ ƚŚe ƉrŝŽr ǁrŝƩen ƉermŝssŝŽn ŽĨ ƚŚe ƉƵďůŝsŚer Žr ĐŽƉyrŝgŚƚ ŚŽůĚer͘

dŚe ŝnĨŽrmatiŽn ĐŽnƚaŝneĚ ŝn ƚŚŝs ƉƵďůŝĐatiŽn ŝs ƉrŽvŝĚeĚ ĨŽr ŝnĨŽrmatiŽn 
ƉƵrƉŽses Žnůy͕  anĚ ŝs nŽƚ ŝnƚenĚeĚ ƚŽ ĐŽnstiƚƵƚe ůegaů anĚ ƚaǆ aĚvŝĐe͘ >egaů 
anĚ ƚaǆ aĚvŝĐe sŚŽƵůĚ ďe ŽďƚaŝneĚ ĨrŽm ƋƵaůŝĮeĚ ĐŽƵnseů ĨŽr aůů sƉeĐŝĮĐ 
sŝƚƵatiŽns͘

&Žr mŽre ŝnĨŽrmatiŽn͕ Ɖůease emaŝů Ƶs aƚ 
myanmarΛĚĨĚů͘ĐŽm Žr vŝsŝƚ ǁǁǁ͘ĚĨĚů͘ĐŽm

dŚe ŝnĨŽrmatiŽn ƉrŽvŝĚeĚ ŝn ƚŚŝs gƵŝĚe ŝs ďaseĚ Žn ŽƵr ƵnĚersƚanĚŝng
ŽĨ ƉƵďůŝĐůy ŬnŽǁn Myanmar ůaǁs͕ regƵůatiŽns anĚ ŽĸĐŝaů ƉraĐtiĐes 
as ŽĨ Ϯϭ EŽvemďer ϮϬϭϮ anĚ may ďe aīeĐƚeĚ ďy ůaǁs ƚŚaƚ are sƵď-
seƋƵenƚůy aĚŽƉƚeĚ ďy Warůŝamenƚ Žr nŽtiĮĐatiŽns ƚŚaƚ are aĚŽƉƚeĚ 
ďy varŝŽƵs mŝnŝsƚrŝes͘ dŚere may aůsŽ ďe ŝnsƚanĐes ǁŚere ƚŚe ƵnŽĨ-
ĮĐŝaů ƉraĐtiĐes aƉƉůŝeĚ ďy ƚŚe 'Žvernmenƚ aƵƚŚŽrŝties ;ŝnĐůƵĚŝng ƚŚe 
ƚaǆ aƵƚŚŽrŝtiesͿ are nŽƚ ŝn aĐĐŽrĚanĐe ǁŝƚŚ Žr even ĐŽnƚraĚŝĐƚŽry ƚŽ 
Myanmar ůaǁ͘ MŽre ŝmƉŽrƚanƚůy͕  as ƚŚe ĚeĐŝsŝŽns ŽĨ ƚŚe ĐŽƵrƚs anĚ ƚaǆ 
aƵƚŚŽrŝties are nŽƚ maĚe ƉƵďůŝĐůy avaŝůaďůe͕ ŝƚ ŝs ƉŽssŝďůe ƚŚaƚ ƚŚe ƚaǆ 
aƵƚŚŽrŝties Žr ƚŚe ĐŽƵrƚs ǁŝůů aĚŽƉƚ an ŝnƚerƉreƚatiŽn ŽĨ Myanmar ůaǁs 
ǁŚŝĐŚ ŝs nŽƚ ŝn aĐĐŽrĚanĐe ǁŝƚŚ ŽƵr ŝnƚerƉreƚatiŽn͘ &ƵrƚŚermŽre͕ nŽƚ 
aůů ůaǁs anĚ regƵůatiŽns are ƉƵďůŝsŚeĚ͘ 
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1. MYANMAR REGULATORY OVERVIEW

As Myanmar opens up to foreign investment, its tax and legal systems are 
undergoing changes at a rapid pace. The Government is making reforms in 
a nƵmďer ŽĨ Ŭey areas ŝnĐůƵĚŝng ƚaǆatiŽn͕ ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ ůaǁ͕ ĨŽreŝgn 
eǆĐŚange ĐŽnƚrŽůs͕ ůaďŽr ůaǁ͕ ƚraĚe ĚŝsƉƵƚe resŽůƵtiŽn anĚ ŝn areas sƵĐŚ as 
ƚeůeĐŽmmƵnŝĐatiŽns͕ agrŝĐƵůƚƵre anĚ mŝĐrŽĮnanĐe͘

Myanmar’s legal system is complex and reliant on some very old statutes. 
Iƚ ŝs ďaseĚ Žn a ĐŽmďŝnatiŽn ŽĨ͗
       aͿ �ŽůŽnŝaů ƉerŝŽĚ ůaǁs ;Ɖre ϭϵϰϴͿ͖
       ďͿ Warůŝamenƚary ůaǁs ;ϭϵϰϴ ʹ ϭϵϲϮͿ͖
       ĐͿ ZevŽůƵtiŽnary �ŽƵnĐŝů ůaǁs ;ϭϵϲϮ ʹ ϭϵϳϰͿ͖
       ĚͿ WeŽƉůe s͛ �ssemďůy ůaǁs ;ϭϵϳϰ ʹ ϭϵϴϴͿ͖ anĚ
       eͿ ^ƚaƚe >aǁ anĚ KrĚer ZesƚŽratiŽn �ŽƵnĐŝů ͬ ^ƚaƚe WeaĐe anĚ 

�eveůŽƉmenƚ �ŽƵnĐŝů ůaǁs ;ϭϵϴϴ ʹ ϮϬϭϭͿ͘

In aĚĚŝtiŽn ƚŽ sƚaƚƵƚe ůaǁ͕ ƚŚe ĐŽƵrƚs ŽĨ Myanmar ĐŽntinƵe ƚŽ aƉƉůy 
ĐŽmmŽn ůaǁ ƉrŝnĐŝƉůes Ěating ĨrŽm ƚŚe �rŝtisŚ ĐŽůŽnŝaů ƉerŝŽĚ͘

In ϭϵϴϴ͕ ƚŚe Myanmar gŽvernmenƚ ŝmƉůemenƚeĚ a marŬeƚ eĐŽnŽmy 
ƉŽůŝĐy ŝn ŽrĚer ƚŽ aƩraĐƚ ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ anĚ revŝƚaůŝǌe ƚŚe ĚŽmestiĐ 
Ɖrŝvaƚe seĐƚŽr͘  Iƚ ǁas ŝn ƚŚŝs ĐŽnƚeǆƚ ƚŚaƚ ƚŚe hnŝŽn ŽĨ Myanmar &Žreŝgn 
Invesƚmenƚ >aǁ ŽĨ ϭϵϴϴ ;ƚŚe ͞M&I>͟ Ϳ ǁas enaĐƚeĚ͕ anĚ ƚŚe WrŽĐeĚƵres 
reůating ƚŽ ƚŚe hnŝŽn ŽĨ Myanmar &Žreŝgn Invesƚmenƚ >aǁ ŽĨ ϭϵϴϴ ǁere 
ŝnƚrŽĚƵĐeĚ ƚŽ ameůŝŽraƚe ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ ĐŽnĚŝtiŽns͘ hntiů reĐenƚůy͕  
ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ ŽƉƉŽrƚƵnŝties ǁere ůŝmŝƚeĚ͘ ^ŝnĐe ƚŚe regŝme ĐŚange 
ŝn MarĐŚ ϮϬϭϭ͕ ŚŽǁever͕  ƚŚe neǁ gŽvernmenƚ Śas ďeen ƉrŽͲaĐtiveůy 
ƉrŽmƵůgating an ŽƉenͲĚŽŽr ƉŽůŝĐy ƚŽ ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ͘ 

Kn Ϯ EŽvemďer ϮϬϭϮ͕ Myanmar s͛ WresŝĚenƚ dŚeŝn ^eŝn sŝgneĚ ŝnƚŽ ůaǁ 
ƚŚe ŚŝgŚůy antiĐŝƉaƚeĚ neǁ ĨrameǁŽrŬ ĨŽr ŝnvesƚmenƚs ŝn ƚŚe hnŝŽn ŽĨ 
Myanmar͘  ZeĨerreĚ ƚŽ sŝmƉůy as ƚŚe &Žreŝgn Invesƚmenƚ >aǁ ;ƚŚe ͞&I>͟ Ϳ͕ 
ƚŚe neǁ ůegŝsůatiŽn sƵƉerseĚes ƚŚe M&I>͘



 Ϯ

dŚe &I> ŝs a ůaǁ aůůŽǁŝng ĨŽreŝgn ŝnvesƚŽrs sƉeĐŝaů ďeneĮƚs͘ In generaů͕ 
regŝsƚratiŽn ƵnĚer ƚŚe &I> ŝs ŽƉtiŽnaů͕ eǆĐeƉƚ ŝn ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng Đases͗
   Invesƚmenƚs ƚŚaƚ Ĩaůů ƵnĚer ƚŚe ^ƚaƚeͲKǁneĚ �nƚerƉrŝse ůaǁ ŽĨ 
 ϭϵϴϵ
   Infrastructure projects
   Manufacturing

Invesƚmenƚs aƉƉrŽveĚ ƵnĚer ƚŚe M&I> ǁŝůů aůsŽ ďe ĚeemeĚ as aƉƉrŽveĚ 
ƵnĚer ƚŚe &I>͘ 

>aǁs ŝnƚenĚeĚ ƚŽ ƉrŽmŽƚe ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ ŝn sƉeĐŝaů eĐŽnŽmŝĐ 
ǌŽnes Śave ďeen enaĐƚeĚ͘ dŚe ^ƉeĐŝaů �ĐŽnŽmŝĐ �Žne >aǁ ŽĨ ϮϬϭϭ ;ƚŚe 
͞^��>͟ Ϳ anĚ ƚŚe �aǁeŝ ^ƉeĐŝaů �ĐŽnŽmŝĐ �Žne >aǁ ŽĨ ϮϬϭϭ enaďůe ĨŽreŝgn 
ŝnvesƚŽrs ƚŽ ƵnĚerƚaŬe a range ŽĨ ďƵsŝness aĐtivŝties ŝn ĚesŝgnaƚeĚ ͞ ^ƉeĐŝaů 
�ĐŽnŽmŝĐ �Žnes͟ anĚ aůsŽ Žīer varŝŽƵs ƚaǆ reůŝeĨs anĚ eǆemƉtiŽns ƚŽ 
eligible investors. 

dŚe Myanmar Invesƚmenƚ �ŽmmŝssŝŽn ;ƚŚe ͞MI�͟Ϳ ŝs ƚŚe gŽvernmenƚaů 
agenĐy͕  ǁŚŝĐŚ aĚmŝnŝsƚers ƚŚe &I> anĚ ĐŽŽrĚŝnaƚes ǁŝƚŚ varŝŽƵs mŝnŝsƚrŝes 
anĚ ŽrganŝǌatiŽns ƚŽ ĨaĐŝůŝƚaƚe ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ ŝn Myanmar͘   Iƚ ŝs aůsŽ 
resƉŽnsŝďůe ĨŽr revŝeǁŝng ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ ƉrŽƉŽsaůs͘
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2. SETTING UP BUSINESS IN MYANMAR

a) Commonly Used Business Forms

dŚe ĨŽůůŽǁŝng ĐŽmmŽn entities are reĐŽgnŝǌeĚ anĚ avaŝůaďůe ĨŽr ĨŽreŝgn 
ŝnvesƚmenƚͬƚraĚe ŝn Myanmar͗

    iͿ An Entity with ϭϬϬй Foreign Equity͗ A foreign investor may͗

   InĐŽrƉŽraƚe ŝn Myanmar a ϭϬϬй ĨŽreŝgnͲŽǁneĚ ĐŽmƉany
   �sƚaďůŝsŚ anĚ ŽƉeraƚe as a regŝsƚereĚ ďranĐŚ ŽĨ a ĐŽmƉany 
 incorporated outside of Myanmar
   If an individual, establish and operate as a sole proprietor

dŚe &I> generaůůy aůůŽǁs ϭϬϬй ĨŽreŝgn ŽǁnersŚŝƉ ŽĨ ŝnvesƚmenƚs ŝn sƵĐŚ 
eĐŽnŽmŝĐ aĐtivŝties as may ďe ƉresĐrŝďeĚ ďy ƚŚe gŽvernmenƚ͘

�s ǁŝƚŚ ƚŚe M&I>͕ ƚŚe ůŝsƚ ŽĨ eĐŽnŽmŝĐ aĐtivŝties ǁŝůů ďe gƵŝĚeĚ ďy 
ƚŚe ƉrŝnĐŝƉůes ŽĨ ũŽď ĐreatiŽn͕ eǆƉŽrƚ ƉrŽmŽtiŽn͕ ůŽĐaů ĚeveůŽƉmenƚ͕ 
aƉƉůŝĐatiŽn ŽĨ ŚŝgŚ ƚeĐŚnŽůŽgy anĚ ůarge ŝnvesƚmenƚs͕ amŽng ŽƚŚers͘ dŚe 
&I> ŝnĐůƵĚes a nƵmďer ŽĨ neǁ Ŭey aĐtivŝties͕ ŝnĐůƵĚŝng ƚŚŽse reůating ƚŽ 
͞ŝmƉŽrƚ sƵďstiƚƵtiŽn͟ anĚ ƚŚe ͞ĚeveůŽƉmenƚ ŽĨ a mŽĚern ŝnĚƵsƚry͘͟  

dŚe &I> ƉrŽvŝĚes ƚŚaƚ ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng seĐƚŽrs may ďe sƵďũeĐƚ ƚŽ ůŝmŝƚatiŽns 
Žn ĨŽreŝgn ŽǁnersŚŝƉ͗  
       aͿ MaƩers ƚŚaƚ Đan aīeĐƚ ƉƵďůŝĐ ŚeaůƚŚ͕ naƚƵraů resŽƵrĐes anĚ ƚŚe 
 envŝrŽnmenƚ͖ 
       ďͿ �Đtivŝties reůaƚeĚ ƚŽ manƵĨaĐƚƵrŝng anĚ servŝĐes reserveĚ ĨŽr 
 Myanmar Đŝtiǌens ǁŚŝĐŚ ǁŝůů ďe sƉeĐŝĮeĚ ŝn ƚŚe &Žreŝgn Invesƚmenƚ 
 ZƵůes ƚŽ ďe ŝssƵeĚ ďy ƚŚe Mŝnŝsƚry ŽĨ EatiŽnaů Wůannŝng anĚ 
 �ĐŽnŽmŝĐ �eveůŽƉmenƚ ;ƚŚe ͞ZƵůes͟Ϳ͖ anĚ
       ĐͿ MaƩers ƚŚaƚ ŝnvŽůve agrŝĐƵůƚƵre͕ ůŝvesƚŽĐŬ Ĩarmŝng Žr ĮsŚerŝes as 
 ǁŝůů aůsŽ ďe sƉeĐŝĮeĚ ŝn ZƵůes͘



 ϰ

dŚe eǆaĐƚ ůŝmŝƚatiŽns Žn ƚŚese seĐƚŽrs͕ ŝĨ any͕  ǁŝůů ďe seƚ ďy rƵůes 
ƉrŽmƵůgaƚeĚ ǁŝƚŚŝn ϵϬ Ěays ŽĨ ƚŚe Ɖassage ŽĨ ƚŚe &I>͘ dŚe rƵůes ǁŝůů 
ďe maĚe ďy ƚŚe Mŝnŝsƚry ŽĨ EatiŽnaů Wůannŝng ǁŝƚŚ ƚŚe aƉƉrŽvaů ŽĨ ƚŚe 
Myanmar gŽvernmenƚ͘ �ƚ ƚŚe time ŽĨ ƚŚŝs ǁrŝting͕ ƚŚe rƵůes Śave nŽƚ 
yeƚ ďeen ŝssƵeĚ͘ te reĐŽmmenĚ ƚŚaƚ yŽƵ ŬeeƉ ŝn ƚŽƵĐŚ ǁŝƚŚ �&�> ĨŽr 
updates.

    iiͿ :oint senture͗ A foreign investor may͗

   Incorporate in Myanmar a joint venture company
   �sƚaďůŝsŚ anĚ ŽƉeraƚe ƵnĚer a ĐŽnƚraĐƚƵaůͬƵnŝnĐŽrƉŽraƚeĚ ũŽŝnƚ 
 venƚƵre ;ŝ͘e͘ a ƉarƚnersŚŝƉͿ

WrŽƉŽseĚ ũŽŝnƚ venƚƵres ǁŝůů neeĚ ƚŽ ďe aƉƉrŽveĚ ďy ƚŚe MI� ƵnĚer ƚŚe 
&I>͘  dŚe ŽůĚ ƉrŽvŝsŝŽn ƵnĚer ƚŚe M&I> reƋƵŝrŝng a ĨŽreŝgn Ɖarƚy ƚŽ a ũŽŝnƚ 
venƚƵre ƚŽ ĐŽnƚrŝďƵƚe aƚ ůeasƚ ϯϱй ŽĨ ƚŚe ũŽŝnƚ venƚƵres eƋƵŝƚy Śas ďeen 
aďrŽgaƚeĚ͘ InsƚeaĚ͕ ƚŚe &I> ƉrŽvŝĚes ƚŚaƚ mŝnŝmƵm ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ 
reƋƵŝremenƚs ǁŝůů ďe seƚ ďy ƚŚe rƵůes mentiŽneĚ aďŽve͘

    iiiͿ Agency or Distriďution Arrangements 

� ĨŽreŝgn entiƚy may͗
   �ƉƉŽŝnƚ a ďƵsŝness reƉresenƚativeͬenƚer ŝnƚŽ an agenĐy 
 arrangemenƚ ǁŝƚŚ a Myanmar Đŝtiǌen Žr ϭϬϬй Myanmar ŽǁneĚ 
 company
   ^eůů ƚŽ Žr ďƵy ĨrŽm a Myanmar ĐŝtiǌenͬĐŽmƉany

ďͿ Main Legal Formalities for Formation of a Company or Registration 
     of a Branch

    iͿ The MIC Wermit

� &Žreŝgn �ŽmƉany ǁŝsŚŝng ƚŽ regŝsƚer ƵnĚer ƚŚe &I> mƵsƚ sƵďmŝƚ a 
proposal in the prescribed form to the MIC. The MIC evaluates the foreign 
ŝnvesƚmenƚ ƉrŽƉŽsaů anĚ ŝssƵes a MI� Ɖermŝƚ ǁŚŝĐŚ stiƉƵůaƚes Đerƚaŝn 
ƚerms anĚ ĐŽnĚŝtiŽns͘ 
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&Žr ůarge sĐaůe ƉrŽũeĐƚs͕ serŝŽƵs ƚŚŽƵgŚƚ sŚŽƵůĚ ďe gŝven ƚŽ ŝnvesting ƵnĚer 
ƚŚe &I> ǁŚŝĐŚ ƉrŽvŝĚes sŝgnŝĮĐanƚ ƚaǆ anĚ ŽƚŚer ŝnĐentives͘ ,Žǁever͕  
sƵĐŚ ŝnvesƚmenƚs mƵsƚ ĐŽmƉůy ǁŝƚŚ a rŝgŽrŽƵs seƚ ŽĨ Đrŝƚerŝa anĚ may ďe 
sƵďũeĐƚ ƚŽ sŝgnŝĮĐanƚ ĐŽnĚŝtiŽns͘ 

&Žr smaůůer ŝnvesƚmenƚs͕ Žr ƚŚe ĨŽreŝgn ŝnvesƚŽr ǁŚŽ ĚŽes nŽƚ ǁŝsŚ ƚŽ 
gŽ ƚŚrŽƵgŚ ƚŚe &I> ƉrŽĐeĚƵres͕ a ĐŽmƉany may ďe ĨŽrmeĚ ƵnĚer ƚŚe 
Myanmar �ŽmƉanŝes �Đƚ anĚ ZegƵůatiŽns ;ƚŚe ͞�ŽmƉanŝes �Đƚ͟Ϳ ǁŝƚŚŽƵƚ 
seĐƵrŝng a Ɖermŝƚ ƵnĚer ƚŚe &I> anĚ ƚŚe ŝnvesƚŽr may ƉrŽĐeeĚ ĚŝreĐƚůy ƚŽ 
ŝƚs aƉƉůŝĐatiŽn ĨŽr a Wermŝƚ ƚŽ draĚe͘

    iiͿ The Wermit to Trade 

hnĚer ƚŚe �ŽmƉanŝes �Đƚ͕ aůů ĨŽreŝgn ĐŽmƉanŝes seeŬŝng ƚŽ ĚŽ ďƵsŝness 
ŝn Myanmar ;even ŝĨ ƚŚe ƉrŽũeĐƚ ŝƚ ǁŝůů ďe ĐŽnĚƵĐting ŝs aůreaĚy aƉƉrŽveĚ 
ƵnĚer ƚŚe &I> anĚ Śas ďeen ŝssƵeĚ a Ɖermŝƚ ďy ƚŚe MI�Ϳ mƵsƚ Žďƚaŝn a 
͚Wermŝƚ ƚŽ draĚe͛ ;a ͞ draĚe Wermŝƚ͟Ϳ ĨrŽm ƚŚe Mŝnŝsƚry ŽĨ EatiŽnaů Wůannŝng 
anĚ �ĐŽnŽmŝĐ �eveůŽƉmenƚ ƉrŝŽr ƚŽ ĐŽmmenĐŝng ďƵsŝness ŝn Myanmar͘  � 
͞&Žreŝgn �ŽmƉany͟ ŝnĐůƵĚes ĐŽmƉanŝes ŝnĐŽrƉŽraƚeĚ ŝn Myanmar ǁŚŝĐŚ 
Śave aƚ ůeasƚ Žne sŚareŚŽůĚer ǁŚŽ ŝs nŽƚ a Myanmar Đŝtiǌen͕ ďƵƚ ĚŽes nŽƚ 
ŝnĐůƵĚe a ĐŽmƉany ŝn ǁŚŝĐŚ ƚŚe 'Žvernmenƚ Žr a ^ƚaƚeͲŽǁneĚ eĐŽnŽmŝĐ 
enterprise is a shareholder.

�Ƶrrenƚůy͕  ƚŚe aƉƉůŝĐatiŽn ĨŽr a Wermŝƚ ƚŽ draĚe ŝs sƵďmŝƩeĚ͕ aůŽng ǁŝƚŚ 
ƚŚe aƉƉůŝĐatiŽn ĨŽr ŝnĐŽrƉŽratiŽn ŽĨ ƚŚe &Žreŝgn �ŽmƉany͕  ƚŽ ƚŚe Zegŝsƚrar 
ŽĨ ƚŚe �ŽmƉanŝes ZegŝsƚratiŽn KĸĐe͘ tŚere an &I> Wermŝƚ ŝs ďeŝng aƉƉůŝeĚ 
ĨŽr͕  ƚŚe Wermŝƚ ƚŽ draĚe aƉƉůŝĐatiŽn anĚ ĐŽmƉany ŝnĐŽrƉŽratiŽn sƚeƉs are 
ƚŽ ďe ĨŽůůŽǁeĚ Žnůy aŌer ŝssƵanĐe ŽĨ ƚŚe &I> Wermŝƚ͘

A Permit to Trade is valid for three years from the date of issue and is 
reneǁaďůe͘

dŚere are nŽ eǆƉress ƉrŽŚŝďŝtiŽns agaŝnsƚ ƚŚe seƫng ƵƉ ŽĨ ĨŽreŝgnͲŽǁneĚ 
ƚraĚŝng ĐŽmƉanŝes ŝn Myanmar͘  ,Žǁever͕  aƚ Ɖresenƚ͕ nŽ Wermŝƚs ƚŽ draĚe 
ĨŽr ƚraĚŝng ĐŽmƉanŝes are ďeŝng ŝssƵeĚ͘ dŚŝs sŝƚƵatiŽn Śas evŽůveĚ as a 
maƩer ŽĨ ƉraĐtiĐe͕ nŽƚ ŽĨ ůaǁ͘
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    iiiͿ Capital Requirements

�very &Žreŝgn �ŽmƉany granƚeĚ a Ɖermŝƚ ŝs reƋƵŝreĚ ƚŽ ďrŝng ŝnƚŽ Myanmar 
ŝn ĨŽreŝgn ĐƵrrenĐy  ͞ IssƵeĚ anĚ WaŝĚ hƉ �aƉŝƚaů͟ ;͞�aƉŝƚaů͟Ϳ ŝn ƚŚe amŽƵnƚ 
ƉresĐrŝďeĚ ďy ƚŚe �aƉŝƚaů ^ƚrƵĐƚƵre �ŽmmŝƩee ŽĨ ƚŚe Mŝnŝsƚry ŽĨ EatiŽnaů 
Wůannŝng anĚ �ĐŽnŽmŝĐ �eveůŽƉmenƚ͘ 

dŚe &I> ƉrŽvŝĚes ƚŚaƚ ƚŚe mŝnŝmƵm ŝnvesƚmenƚ ŽĨ a ĨŽreŝgner ŝs ƚŽ ďe 
ĚeƚermŝneĚ ďy ƚŚe rƵůes mentiŽneĚ aďŽve͘ 

dŚe mŝnŝmƵm �aƉŝƚaů ĨŽr ŝnvesƚmenƚs ŽƵƚsŝĚe ƚŚe sĐŽƉe ŽĨ ƚŚe &I> ĨŽr 
ĐŽmƉanŝes ƵnĚer ƚŚe �ŽmƉanŝes �Đƚ ŝs͗
   h^� ϭϱϬ͕ϬϬϬ ĨŽr an ŝnĚƵsƚrŝaů ĐŽmƉany
   h^� ϱϬ͕ϬϬϬ ĨŽr a servŝĐes ĐŽmƉany

&Žr ĐŽmƉany ĨŽrmatiŽn͕ aƚ ůeasƚ ϱϬй ŽĨ ƚŚe �aƉŝƚaů mƵsƚ ďe ĚeƉŽsŝƚeĚ ŝn 
a ďanŬ ŝn Myanmar aŌer ƚŚe ƉreĐŽnĚŝtiŽns ƚŽ ŝssƵanĐe Śave ďeen nŽtiĮeĚ 
and prior to the issuance of the Permit to Trade. The balance of the Capital 
mƵsƚ ďe ďrŽƵgŚƚ ŝnƚŽ Myanmar ǁŝƚŚŝn ƚŚe sƉeĐŝĮeĚ ƉerŝŽĚ͖ generaůůy Žne 
to three years.

cͿ Requirements for Foreign Investors

� &Žreŝgn �ŽmƉany ŝnĐŽrƉŽraƚeĚ ŝn Myanmar mƵsƚ͗
       ϭ͘  �ƉƉŽŝnƚ an eǆƚernaů aƵĚŝƚŽr sŽŽn aŌer ŝnĐŽrƉŽratiŽn͖
       Ϯ͘  ,ŽůĚ ŝƚs Įrsƚ annƵaů generaů meeting ǁŝƚŚŝn ϭϴ mŽnƚŚs ŽĨ 
 ŝnĐŽrƉŽratiŽn͖
       ϯ͘  &ŝůe an annƵaů reƚƵrn ǁŝƚŚ ƚŚe KĸĐe ŽĨ ƚŚe Zegŝsƚrar ŽĨ �ŽmƉanŝes 
 ZegŝsƚratiŽn ǁŝƚŚŝn Ϯϭ Ěays ŽĨ ƚŚe ĐŽmƉany s͛ annƵaů generaů 
 meeting͕ ǁŚŝĐŚ ŝs ƚŽ ŝnĐůƵĚe͗
 ŝͿ    a ůŝsƚ ŽĨ memďers anĚ ĚŝreĐƚŽrs͖
 ŝŝͿ  Ěeƚaŝůs ŽĨ ƚŚe ĐaƉŝƚaů sƚrƵĐƚƵre ŽĨ ƚŚe ĐŽmƉany͖
 ŝŝŝͿ Ěeƚaŝůs ŽĨ any mŽrƚgages Žver ƚŚe ĐŽmƉany s͛ ƉrŽƉerƚy͖ anĚ
 ŝvͿ a ĐertiĮĐaƚe ƚŽ ƚŚe eīeĐƚ ƚŚaƚ ƚŚe ĐŽmƉany Śas nŽƚ ŝssƵeĚ any 
      ŝnvŝƚatiŽn ƚŽ ƚŚe ƉƵďůŝĐ ƚŽ sƵďsĐrŝďe ĨŽr sŚares͖



 ϳ

       ϰ͘  <eeƉ ƉrŽƉer ďŽŽŬs ŽĨ aĐĐŽƵnƚ anĚ sƚaƚƵƚŽry reĐŽrĚs ;sƵĐŚ as a 
register of members, shareholders, share transfers, directors, 
mŽrƚgages͕ ĐŚarges͕ eƚĐ͘Ϳ͖ anĚ

       ϱ͘  Wresenƚ ƚŚe ĐŽmƉany s͛ aƵĚŝƚeĚ ĮnanĐŝaů sƚaƚemenƚs ;ŝn ƚŚe 
ƉresĐrŝďeĚ ĨŽrmͿ ĨŽr eaĐŚ aĐĐŽƵnting ƉerŝŽĚ ƚŽ ƚŚe memďers aƚ 
ƚŚe ĐŽmƉany s͛ annƵaů generaů meeting͘

dͿ  Currency/Monetary Restrictions

dŚe Myanmar ĐƵrrenĐy ŝs ŬnŽǁn as ͚<yaƚs͛ anĚ ŝs ĚenŽmŝnaƚeĚ as ͚<͛ Žr 
MM<͘ dŚe �enƚraů �anŬ ŽĨ Myanmar ;ƚŚe ͞��M͟Ϳ Śas ŇŽaƚeĚ ƚŚe <yaƚs 
ĨrŽm ϭ �Ɖrŝů ϮϬϭϮ anĚ ƚŚe average eǆĐŚange raƚe ŝs aƉƉrŽǆŝmaƚeůy MM< 
ϴϱϬ ƚŽ ƚŚe hnŝƚeĚ ^ƚaƚes �Žůůar͘  WrŝŽr ƚŽ ϭ �Ɖrŝů ϮϬϭϮ͕ Myanmar ŚaĚ a 
ƚǁŽͲtiereĚ eǆĐŚange raƚe regŝme ŝnvŽůvŝng an ͞ŽĸĐŝaů raƚe͟ anĚ a ͞marŬeƚ 
raƚe͘͟

Wůease see ^eĐtiŽn ϳ͘Ɖ ĨŽr a ĚŝsĐƵssŝŽn Žn ƚŚe resƚrŝĐtiŽns Žn ĨŽreŝgn 
currencies.
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3. ACCOhETIE'/FIEAECIAL REWORTIE' FOR 
COMWAEIES AED BRAEC,ES OF FOREI'E COMWAEIES 
IN MYANMAR

aͿ Financial Statements

&ŝnanĐŝaů sƚaƚemenƚs mƵsƚ ďe ƉreƉareĚ ŝn aĐĐŽrĚanĐe ǁŝƚŚ Myanmar 
�ĐĐŽƵnting ^ƚanĚarĚs ;͞M�^͟Ϳ͘ dŚe M�^ are ďaseĚ Žn ƚŚe InƚernatiŽnaů 
&ŝnanĐŝaů ZeƉŽrting ^ƚanĚarĚs anĚ InƚernatiŽnaů �ĐĐŽƵnting ^ƚanĚarĚs 
ŝssƵeĚ ďy ƚŚe InƚernatiŽnaů �ĐĐŽƵnting ^ƚanĚarĚs �ŽarĚ͘ 

ďͿ Audit Requirements

� ĐŽrƉŽraƚe ƚaǆƉayer ŝs reƋƵŝreĚ ƚŽ sƵďmŝƚ ŝƚs aƵĚŝƚeĚ ĮnanĐŝaů sƚaƚemenƚs 
ƚŽgeƚŚer ǁŝƚŚ ŝƚs annƵaů ƚaǆ reƚƵrn͘ &Žr ƚŚe ƉƵrƉŽse ŽĨ ƚaǆ reƚƵrns͕ ƚŚe 
ĮnanĐŝaů sƚaƚemenƚs ŽĨ ĐŽmƉanŝes mƵsƚ ďe aƵĚŝƚeĚ ďy a �ertiĮeĚ WƵďůŝĐ 
Accountant licensed by the Myanmar Accountancy Council.  

cͿ Financial zearͲend

The tax assessment year is from 1 April to 31 March and cannot be varied. 
This is mandatory even for branches of foreign companies that may have 
a Ěŝīerenƚ ĮnanĐŝaů yearͲenĚ͘

dͿ Reporting Currency

dŚe sƚaƚƵƚŽry reƉŽrting ĐƵrrenĐy ŝs ŝn MM<͘
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4. T,E FOREI'E IEsESTMEET LAt

hnĚer ƚŚe &I>͕ ƚŚe MI� may ƉrŽvŝĚe ƚaǆ eǆemƉtiŽns Žr reůŝeĨs ĨrŽm amŽng 
the folůŽǁŝng ůŝsƚ ŽĨ eǆemƉtiŽnsͬreůŝeĨs͗

       aͿ &rŽm ƚŚe year ŽĨ sƚarting ƉrŽĚƵĐtiŽn Žr servŝĐe aĐtivŝties ŝnĐůƵĚͲ
ŝng ƚŚe sƚarting years ƵƉ ƚŽ ĐŽntinƵŽƵs Įve years ŽĨ ƚaǆ eǆemƉͲ
tiŽn͕ anĚ ŝĨ ďeneĮĐŝaů ĨŽr ƚŚe sƚaƚe ĚeƉenĚŝng Žn ƚŚe ƉrŽgress ŽĨ 
ŝnvesƚmenƚ aĐtivŝties͕ aĚĚŝtiŽnaů ƚaǆ eǆemƉtiŽnͬreůŝeĨ ĨŽr a sƵŝƚaďůe
ƉerŝŽĚ͖

       ďͿ IĨ ƚŚe &I> entiƚy reŝnvesƚs ƉrŽĮƚ ĨrŽm ŝƚs ďƵsŝness Žr Ɖarƚ ŽĨ ŝƚs 
reserve ĨƵnĚs ǁŝƚŚŝn Žne year͕  ƚŚe ƚaǆ eǆemƉtiŽnͬreůŝeĨ may ďe 
eǆƚenĚeĚ ƚŽ ŝnĐŽme ĨrŽm sƵĐŚ reŝnvesƚeĚ ƉrŽĮƚ Žr reserve ĨƵnĚs͖

       ĐͿ � rŝgŚƚ ƚŽ aĐĐeůeraƚe ƚŚe ĚeƉreĐŝatiŽn raƚe ĨŽr ƚŚe maĐŚŝnery͕  
eƋƵŝƉmenƚ͕ ďƵŝůĚŝng Žr ŽƚŚer ǁŽrŬŝng ĐaƉŝƚaů anĚ ƚŽ Đůaŝm ƚŚe 
same as a ĚeĚƵĐtiďůe eǆƉense͖

       ĚͿ IĨ ƚŚe ƉrŽĚƵĐƚs ŽĨ any ƉrŽĚƵĐtiŽn ǁŽrŬ are eǆƉŽrƚeĚ͕ ƚŚen ƚŚe ƚaǆ 
eǆemƉtiŽn sŚaůů ďe aůůŽǁeĚ Žn ƵƉ ƚŽ ϱϬй ŽĨ ƚŚe ƉrŽĮƚ ŽĨ ƚŚe saŝĚ 
eǆƉŽrƚs͖

       eͿ &Žreŝgn emƉůŽyees Śave ƚŚe rŝgŚƚ ƚŽ ĚeĐůare ƉersŽnaů ŝnĐŽme ƚaǆ 
aƚ ƚŚe same raƚe as Myanmar Đŝtiǌens͖

       ĨͿ �ǆƉenses ĨŽr researĐŚ anĚ ĚeveůŽƉmenƚ may ďe ĚeĚƵĐƚeĚ ĨrŽm 
ŝnĐŽme͖

       gͿ � rŝgŚƚ ƚŽ Đarry ĨŽrǁarĚ anĚ seƚͲŽī a ůŽss ƵƉ ƚŽ ƚŚree ĐŽnseĐƵtive 
years from the year the loss is sustained if the loss is sustained 
ǁŝƚŚŝn ƚǁŽ years ŽĨ eǆemƉtiŽn Žr reůŝeĨ ĨrŽm ŝnĐŽme ƚaǆ ďeĐŽmŝng
aƉƉůŝĐaďůe͖ 
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       ŚͿ � rŝgŚƚ ƚŽ eǆemƉtiŽnͬreůŝeĨ ŽĨ ĚƵƚy͕  ŽƚŚer ŝnƚernaů ƚaǆ Žr ďŽƚŚ Žn 
ŝmƉŽrƚeĚ raǁ maƚerŝaůs ĨŽr ƚŚree years aŌer esƚaďůŝsŚmenƚ͖

       ŝͿ � rŝgŚƚ ƚŽ eǆemƉtiŽn Žr reůŝeĨ ĨrŽm ĚƵƚy͕  ŽƚŚer ŝnƚernaů ƚaǆ Žr ďŽƚŚ 
Žn ƚŚe ŝmƉŽrƚeĚ maĐŚŝnery͕  eƋƵŝƉmenƚ͕ ƚŽŽůs maĐŚŝnery Ɖarƚs 
anĚ aĐĐessŽrŝes neĐessary ĨŽr ƚŚe eǆƉanĚeĚ ǁŽrŬ ǁŝƚŚ ƚŚe 
aƉƉrŽvaů ŽĨ ĐŽmmŝssŝŽn͖ anĚ

       ũͿ �ǆemƉtiŽn anĚ reůŝeĨ ŽĨ ĐŽmmerĐŝaů ƚaǆ Žn ƚŚe ƉrŽĚƵĐƚs manƵĨaĐͲ
tured for export.

Oďligations and Rights of Investors

dŚe &I> ƉrŽvŝĚes ĨŽr varŝŽƵs ŽďůŝgatiŽns anĚ rŝgŚƚs ŽĨ ŝnvesƚŽrs͘ ZŝgŚƚs 
include the ability to transfer or sell shares, to apply for expansion of 
ƚŚe Ɖrŝmary ŝnvesƚmenƚ aĐtivŝties Žr ƚŚe revŝsŝŽn ŽĨ ƚŚe reůevanƚ ƉrŽũeĐƚ͘ 
InvesƚŽrs are aůsŽ entiƚůeĚ ƚŽ ůaǁĨƵů seƩůemenƚ ŽĨ grŝevanĐes͕ ƉŽssŝďůe aĚĚŝͲ
tiŽnaů ďeneĮƚs ĨŽr ƚŚe Ƶse ŽĨ aĚvanĐeĚ ƚeĐŚnŽůŽgy͕  enŚanĐeĚ ƉrŽĚƵĐtiŽn͕ 
envŝrŽnmenƚaů ƉrŽƚeĐtiŽn anĚͬŽr ŝnvesƚmenƚ ŝn ĚŝĸĐƵůƚ areas ŽĨ ƚŚe 
country. 

Laďor

&Žr sŬŝůůeĚ ƉŽsŝtiŽns anĚ ƚeĐŚnŝĐŝans͕ ƚŚe &I> ƉrŽvŝĚes an ŽďůŝgatiŽn ĨŽr 
ƚŚe enƚerƉrŝse ƚŽ ŝnĐrease ƚŚe Ƶse ŽĨ ůŽĐaů Myanmar sƚaī Žver time͘ dŚe 
ŝnvesƚŽr ŝs reƋƵŝreĚ ƚŽ aĐŚŝeve ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng ƚargeƚs͗
   �ƚ ůeasƚ Ϯϱй ŽĨ ŝƚs ǁŽrŬĨŽrĐe ƚŽ ďe Myanmar natiŽnaůs ĚƵrŝng ƚŚe 
 Įrsƚ ƚǁŽ years͖
   �ƚ ůeasƚ ϱϬй ĚƵrŝng ƚŚe seĐŽnĚ ƚǁŽ years͖ anĚ
   �ƚ ůeasƚ ϳϱй ĚƵrŝng ƚŚe ƚŚŝrĚ ƚǁŽ years͘

&Žr ƵnsŬŝůůeĚ ƉŽsŝtiŽns͕ ƚŚe ŝnvesƚŽr ŝs reƋƵŝreĚ ƚŽ emƉůŽy Žnůy Myanmar 
Đŝtiǌens ĨrŽm ƚŚe time ƚŚe enƚerƉrŝse ĐŽmmenĐes ŽƉeratiŽns͘
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Land hse Rights

>anĚ Ƶse rŝgŚƚs ŽĨ ŝnvesƚŽrs Śave ďeen enŚanĐeĚ ƵnĚer ƚŚe &I>͘ &Žreŝgn 
ŝnvesƚŽrs ǁŝůů Śave ƚŚe aďŝůŝƚy ƚŽ ůease ůanĚ ĨŽr ϱϬ years ŝnŝtiaůůy͕  ŝnĐreaseĚ 
ĨrŽm ϯϬ years ƵnĚer ƚŚe M&I>͘ dŚe ůease Đan ƚŚereaŌer ďe eǆƚenĚeĚ ĨŽr 
ƚǁŽ aĚĚŝtiŽnaů ƚenͲyear ƚerms as ŽƉƉŽseĚ ƚŽ ƚŚe ƚǁŽ ϭϱͲyear eǆƚensŝŽns 
ƚŚaƚ ǁere avaŝůaďůe ƵnĚer ƚŚe M&I>͘ 



 ϭϮ

5. SPECIAL ECONOMIC ZONE 

dŚe ^�� ŝnĐůƵĚes ŚŝgŚͲƚeĐŚ ŝnĚƵsƚrŝaů ǌŽnes͕ ŝnĨŽrmatiŽn anĚ ƚeůeĐŽmͲ
mƵnŝĐatiŽns ƚeĐŚnŽůŽgy ǌŽnes͕ eǆƉŽrƚ ƉrŽĐessŝng ǌŽnes͕ ƉŽrƚ area ǌŽnes͕ 
ůŽgŝstiĐs anĚ ƚransƉŽrƚatiŽn ǌŽnes͕ sĐŝentiĮĐ anĚ ƚeĐŚnŽůŽgŝĐaů researĐŚ 
anĚ ĚeveůŽƉmenƚ ǌŽnes͕ servŝĐe ďƵsŝness ǌŽnes͕ sƵďͲƚraĚŝng ǌŽnes anĚ 
ǌŽnes ƉresĐrŝďeĚ ďy ƚŚe 'Žvernmenƚ ĨrŽm time ƚŽ time͘

�Đtivŝties ŝn ƚŚe ^�� may ŝnĐůƵĚe ŝnvesƚmenƚs ŝn͗
       ϭ͘ WrŽĚƵĐtiŽn ďaseĚ ďƵsŝnesses sƵĐŚ as gŽŽĚs ƉrŽĐessŝng ďƵsŝnesses͕

ŚŝͲƚeĐŚ ƉrŽĚƵĐtiŽn ďƵsŝnesses͕ ŝnĚƵsƚrŝes͕ agrŝĐƵůƚƵre͕ ůŝvesƚŽĐŬ 
ďreeĚŝng anĚ ĮsŚerŝes͕ mŝneraů ƉrŽĚƵĐe ďƵsŝnesses anĚ ĨŽresƚry 
ƉrŽĚƵĐe ďƵsŝnesses͖

       Ϯ͘ ^ervŝĐe ďƵsŝnesses sƵĐŚ as ƚraĚŝng͕ ůŽgŝstiĐs anĚ ƚransƉŽrƚatiŽn͕ 
sƚŽrage͕ ŚŽƚeů anĚ ƚŽƵrŝsm͕ eĚƵĐatiŽn anĚ ŚeaůƚŚ͕ resŝĚentiaů 
ƋƵarƚers͕ ŝnĨrasƚrƵĐƚƵre sƵƉƉůy anĚ sƵƉƉŽrƚ Đenƚers͕ green areas 
ǁŚŝĐŚ ĐŽnserve anĚ ƉrŽƚeĐƚ ƚŚe naƚƵraů envŝrŽnmenƚ͕ reĐreatiŽn 
anĚ resŽrƚ Đenƚers͖

       ϯ͘ InĨrasƚrƵĐƚƵre ĐŽnsƚrƵĐtiŽn ďƵsŝnesses sƵĐŚ as rŽaĚs͕ ďrŝĚges͕ 
aŝrƉŽrƚs͕ ƉŽrƚs͕ eůeĐƚrŝĐŝƚy͕  ĐŽmmƵnŝĐatiŽn anĚ ǁaƚer sƵƉƉůy͕  
envŝrŽnmenƚ ĐŽnservatiŽn anĚ ƉrŽƚeĐtiŽn anĚ ǁasƚe ĐŽnƚrŽů͖ anĚ

       ϰ͘ KƚŚer ďƵsŝnesses ĚeƚermŝneĚ ďy ƚŚe �enƚraů �ŽĚy ŽĨ ƚŚe ^��> 
ǁŝƚŚ ƚŚe aƉƉrŽvaů ŽĨ ƚŚe 'Žvernmenƚ͘ 

dŚe ^��> ŝs aŝmeĚ ƚŽ enĐŽƵrage ŝnvesƚŽrs ƚŽ ŽƉeraƚe ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng ǁŽrŬs 
ŝn ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng ŽrĚer ŽĨ ƉrŝŽrŝƚy͗
       ϭ͘ ,ŝgŚ ƚeĐŚnŽůŽgy ŝnĚƵsƚrŝes͖
       Ϯ͘ �Ƶsŝnesses ǁŚŝĐŚ ǁŝůů ĨƵrƚŚer ƉrŽmŽƚe ƚŚe eĐŽnŽmŝĐ ĚeveůŽƉmenƚ

ŽĨ ƚŚe ^ƚaƚe͖
       ϯ͘ �Ƶsŝnesses ǁŚŝĐŚ ǁŝůů ĨƵrƚŚer ƉrŽmŽƚe ƚraĚe anĚ servŝĐes͖
       ϰ͘ �Ƶsŝnesses ǁŚŝĐŚ ǁŝůů ĨƵrƚŚer ƉrŽmŽƚe ŝnĨrasƚrƵĐƚƵre ĚeveůŽƉͲ

menƚ͖
       ϱ͘ �Ƶsŝnesses ǁŚŝĐŚ ǁŝůů Đreaƚe mŽre emƉůŽymenƚ ŽƉƉŽrƚƵnŝties ĨŽr 

Myanmar Đŝtiǌens͖
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       ϲ͘ �Ƶsŝnesses ǁŚŝĐŚ ŝnĐůƵĚe ŝnvesƚmenƚ ŝn ĨŽreŝgn ŝnvesƚmenƚ 
ďƵsŝnesses ďy Myanmar Đŝtiǌens͖

       ϳ͘ �Ƶsŝnesses ĨŽĐƵseĚ Žn ƚŚe ĐŽnservatiŽn anĚ ƉrŽƚeĐtiŽn ŽĨ ƚŚe 
naƚƵraů envŝrŽnmenƚ͖ anĚ

       ϴ͘ KƚŚer ďƵsŝnesses ƉresĐrŝďeĚ ďy ƚŚe �enƚraů �ŽĚy ŽĨ ƚŚe M^�� 
ĨrŽm time ƚŽ time͘ 

InvesƚŽrs ǁŚŽ ŝnvesƚ anĚ ŽƉeraƚe ŝn ƚŚe ^�� may aƉƉůy ĨŽr ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng 
eǆemƉtiŽns anĚ ŝnĐentives͗
       aͿ �n ŝnĐŽme ƚaǆ eǆemƉtiŽn Žn ƚŚe ƉrŽĐeeĚs ŽĨ Žverseas saůes ĨŽr 

ƚŚe Įrsƚ ϱͲyear ƉerŝŽĚ ĨrŽm ƚŚe Ěay ŽĨ ĐŽmmenĐemenƚ ŽĨ ƚŚe 
ƉrŽĚƵĐtiŽn Žr servŝĐe͖

       ďͿ &ŝŌy ƉerĐenƚ reůŝeĨ Žn ƚŚe ŝnĐŽme ƚaǆ raƚe ĨŽr ƚŚe seĐŽnĚ ϱͲyear 
ƉerŝŽĚ Žn ƚŚe ƉrŽĐeeĚs ŽĨ Žverseas saůes͖

       ĐͿ �Ōer ƚŚe eǆƉŝry ŽĨ ƚŚe eǆemƉtiŽns anĚ reůŝeĨ ĨŽr ƚŚe Įrsƚ ƚǁŽ 
ϱͲyear ƉerŝŽĚs͕ ŝĨ eǆemƉtiŽns anĚͬŽr reůŝeĨ are nŽƚ ƉermŝƩeĚ 
agaŝn ƵnĚer ƚŚe ^��>͕ ƚŚe entiƚy sŚaůů ďe sƵďũeĐƚ ƚŽ ƚŚe ŝnĐŽme 
ƚaǆ raƚe stiƉƵůaƚeĚ ƵnĚer eǆŝsting ůaǁ͘ ,Žǁever͕  ϱϬй reůŝeĨ Žn ƚŚe 
ŝnĐŽme ƚaǆ raƚe stiƉƵůaƚeĚ ƵnĚer eǆŝsting ůaǁ may ďe aƉƉůŝeĚ ĨŽr 
Žn a ƚŚŝrĚ ϱͲyear ƉerŝŽĚ͕ ŝĨ ƚŚe ƉrŽĮƚ ŽďƚaŝneĚ ĨrŽm eǆƉŽrƚ saůes ŝs 
reͲŝnvesƚeĚ͖ 

       ĚͿ �Ōer ƚŚe eǆƉŝry ŽĨ ƚŚe ƚaǆ eǆemƉtiŽns anĚ reůŝeĨ ƉerŝŽĚ ĨŽr gŽŽĚs 
ƉrŽĐessŝng ďƵsŝnesses ŝnvesƚeĚ anĚ ŽƉeraƚeĚ ŝn ^��͕ ŝnĐŽme ƚaǆ 
reůŝeĨ ĨŽr ƚŚaƚ year may ďe aƉƉůŝeĚ ĨŽr ŝĨ ƚŚe vaůƵe ŽĨ ƚŚe eǆƉŽrƚ ŝs͗ 

ϭ͘ 'reaƚer ƚŚan ϱϬй ŽĨ ƚŚe ƚŽƚaů vaůƵe ŽĨ ƉrŽĚƵĐƚs ŝn Ύůarge sĐaůe 
     ŝnvesƚmenƚ ďƵsŝness͖ 
Ϯ͘ 'reaƚer ƚŚan ϲϬй ŽĨ ƚŚe ƚŽƚaů vaůƵe ŽĨ ƉrŽĚƵĐƚs ŝn ΎmeĚŝƵm 
     sĐaůe ŝnvesƚmenƚ ďƵsŝness͖ anĚ
ϯ͘ 'reaƚer ƚŚan ϳϬй ŽĨ ƚŚe ƚŽƚaů vaůƵe ŽĨ ƉrŽĚƵĐƚs ŝn Ύsmaůů sĐaůe 
     ŝnvesƚmenƚ ďƵsŝness͖



 ϭϰ

       eͿ �n eǆemƉtiŽn ĨrŽm �ŽmmerĐŝaů daǆ Žn eǆƉŽrƚeĚ ŝƚems ƉrŽĚƵĐeĚ 
ŝn ƚŚe ^��͖

       ĨͿ �n eǆemƉtiŽn ĨrŽm ĐƵsƚŽms ĚƵƚy anĚ ŽƚŚer Ĩees aƉƉůŝĐaďůe ƚŽ ƚŚe 
ŝmƉŽrƚatiŽn ŽĨ raǁ maƚerŝaůs anĚ maĐŚŝnery anĚ eƋƵŝƉmenƚ ĨŽr 
eǆƉŽrƚͲŽrŝenƚaƚeĚ ƉrŽĐessŝng enƚerƉrŝses esƚaďůŝsŚeĚ ŝn ƚŚe ^��͖ 
and

       gͿ �ǆemƉtiŽns ĨrŽm ĐƵsƚŽms ĚƵƚy anĚ ŽƚŚer Ĩees ĨŽr ƚŚe Įrsƚ ϱͲyear 
ƉerŝŽĚ ĨrŽm ĐŽmmenĐemenƚ ŽĨ ŽƉeratiŽns͕ anĚ ϱϬй reůŝeĨ ĨŽr ƚŚe 
neǆƚ ϱͲyear ƉerŝŽĚ͕ Žn ƚŚe ŝmƉŽrƚatiŽn ŽĨ maĐŚŝnery anĚ mŽƚŽr 
veŚŝĐůes͕ sƵďũeĐƚ ƚŽ stiƉƵůatiŽns͕ ƚŽ ďe ƵseĚ ŝn an ŝnvesƚmenƚ 
enterprise.

*	 Large,	Medium	and	Small	are	not	defined	in	the	SEZL.
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6. OT,ER COMWLIAECE REYhIREMEETS

aͿ Social Security

dŚe ̂ ŽĐŝaů ̂ eĐƵrŝƚy �Đƚ ŽĨ ϭϵϱϰ ƉrŽvŝĚes ƚŚaƚ Ɖrŝvaƚe enƚerƉrŝses emƉůŽyŝng
Įve Žr mŽre ǁŽrŬers mƵsƚ ĐŽnƚrŝďƵƚe Ϯ͘ϱй ŽĨ ƚŚeŝr ŝnsƵreĚ ǁages ƚŽ a 
sŽĐŝaů seĐƵrŝƚy ĨƵnĚ͘ dŚe emƉůŽyee s͛ ĐŽnƚrŝďƵtiŽn ŝs ϭ͘ϱй͘ dŚŽƵgŚ nŽ 
timeƚaďůe Śas ďeen annŽƵnĐeĚ͕ Ɖůease nŽƚe ƚŚaƚ Myanmar ŝnƚenĚs ƚŽ 
overhaul its social security structure.

ďͿ torŬ Wermits/sisa

Myanmar ĚŽes nŽƚ Śave a ǁŽrŬ Ɖermŝƚ ĐŽnĐeƉƚ͘ &Žreŝgn natiŽnaůs ǁŚŽ 
need to reside for long periods for employment purposes must obtain a 
sƚay Ɖermŝƚ anĚ a mƵůtiƉůeͲũŽƵrney sƉeĐŝaů reͲenƚry vŝsa͘



 ϭϲ

7. TAXATION

aͿ Overview

dŚe ĐƵrrenƚ ƚaǆ ůaǁs ŝnĐůƵĚe͗
   dŚe InĐŽme daǆ >aǁ ;ϭϵϳϰͿ ;ƚŚe ͞Id>͟ Ϳ͖ anĚ
   dŚe �ŽmmerĐŝaů daǆ >aǁ ;ϭϵϵϬͿ ;ƚŚe ͞�d>͟ Ϳ͘

The ITL is supplemented by the Income Tax Rules, the Income Tax RegulaͲ
tiŽns anĚ EŽtiĮĐatiŽns ŝssƵeĚ ďy ƚŚe IZ� ;ĚeĮneĚ ďeůŽǁͿ ĨrŽm time ƚŽ 
time͘

dŚe Inƚernaů ZevenƵe �eƉarƚmenƚ ;͞IZ�͟Ϳ͕ ƵnĚer ƚŚe Mŝnŝsƚry ŽĨ &ŝnanĐe 
anĚ ZevenƵe ;͞M&Z͟Ϳ͕ aĚmŝnŝsƚers ƚaǆatiŽn ŝn Myanmar͘

ďͿ Taxation of Companies

    iͿ Taxaďle Wresence

dŚe ƚaǆatiŽn ŽĨ a ĐŽmƉany ŝs ĚeƚermŝneĚ ďy ŝƚs ƚaǆ resŝĚenĐy͘

� resŝĚenƚ ĐŽmƉany ŝs͗
   � ĐŽmƉany ĨŽrmeĚ ƵnĚer ƚŚe Myanmar �ŽmƉanŝes �Đƚ ;ƚŚe 
 ͞�ŽmƉanŝes �Đƚ͟Ϳ͖ Žr
   � ĐŽmƉany ĨŽrmeĚ ƵnĚer any ŽƚŚer eǆŝsting ůaǁ ŽĨ Myanmar͕  
 ŝnĐůƵĚŝng ƚŚe ^ƉeĐŝaů �ŽmƉany �Đƚ ;ĐŽmƉany ǁŝƚŚ ^ƚaƚe eƋƵŝƚyͿ 
 anĚ ƚŚe &I>͘

Residents are subject to tax on income accrued, or derived from, or 
reĐeŝveĚ ĨrŽm any sŽƵrĐes ŝn anĚ ŽƵƚsŝĚe Myanmar͘  � nŽnͲresŝĚenƚ 
ĨŽreŝgner ŝs ůŝaďůe ƚŽ Ɖay ƚaǆ Žnůy ĨŽr MyanmarͲsŽƵrĐeĚ ŝnĐŽme͘



 ϭϳ

Corporate Income Tax Rates 

dŚe ƚaǆ raƚes͕ eīeĐtive ĨrŽm ϭ �Ɖrŝů ϮϬϭϮ͕ are as ĨŽůůŽǁs͗

dyƉe ŽĨ �ntiƚyͬ�ŽmƉany Rate 

ZesŝĚenƚ �ŽmƉany ;&I> Žr nŽn &I>Ϳ Ϯϱй

EŽnͲresŝĚenƚ �ranĐŚ ŽƉerating ƵnĚer &I> Ύ Ϯϱй

EŽnͲresŝĚenƚ �ranĐŚ nŽƚ ŽƉerating ƵnĚer &I> ϯϱй
*	Non-resident	branches	registered	under	the	FIL	will	be	subject	to	a	rate	
of	25%.		Non-resident	branches	not	registered	under	the	FIL	will	be	subject	
to	a	rate	of	35%.

cͿ Taxation of Individuals

    i) General

InĐŽme ƚaǆ ŝs ůevŝeĚ Žn resŝĚenƚ anĚ nŽnͲresŝĚenƚ ŝnĚŝvŝĚƵaůs͘ &Žreŝgners 
ǁŚŽ resŝĚe ŝn Myanmar ĨŽr aƚ ůeasƚ ϭϴϯ Ěays ĚƵrŝng an ŝnĐŽme year ;ϭ 
April to 31 March) are considered resident foreigners.

ZesŝĚenƚs are sƵďũeĐƚ ƚŽ ŝnĐŽme ƚaǆ Žn aůů ŝnĐŽmeΎ ĚerŝveĚ ĨrŽm sŽƵrĐes 
ǁŝƚŚŝn anĚ ŽƵƚsŝĚe ŽĨ Myanmar͘  EŽnͲresŝĚenƚ ĨŽreŝgners are ƚaǆeĚ Žnůy 
Žn ŝnĐŽme ĚerŝveĚ ĨrŽm sŽƵrĐes ǁŝƚŚŝn Myanmar͘

Ύ InĐŽme ŝs ĐaƚegŽrŝǌeĚ as ŝnĐŽme ĨrŽm saůary͕  ƉrŽĨessŝŽnaů͕ ďƵsŝness͕ 
property, capital gains, other sources and undisclosed sources. Income 
ĨrŽm saůary anĚ ĐaƉŝƚaů gaŝns ;see ^eĐtiŽn ϳ͘Ě͘ŝv ďeůŽǁͿ are assesseĚ 
separately.

    iiͿ Income from Employment ʹ Resident Foreigner

Resident foreigners are exempted from income tax on salary if the total 
saůary ŝs ůess ƚŚan MM< ϭ͕ϰϰϬ͕ϬϬϬ ŝn a ƚaǆ year͘



 ϭϴ

�īeĐtive ĨrŽm ϭ �Ɖrŝů ϮϬϭϮ͕ ƚŚe ŝnĐŽme ƚaǆ Žn saůary ŽĨ a resŝĚenƚ 
foreigner received in local currency or foreign currency is determined in 
aĐĐŽrĚanĐe ǁŝƚŚ ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng ďanĚs͗

�nnƵaů ƚaǆaďůe ŝnĐŽme neƚ ŽĨ aůůŽǁanĐesΎ 
;MM<Ϳ

Tax Rate

&rŽm To

1 ϱϬϬ͕ϬϬϬ ϭй
ϱϬϬ͕ϬϬϭ ϭ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ Ϯй

ϭ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϭ͕ϱϬϬ͕ϬϬϬ ϯй
ϭ͕ϱϬϬ͕ϬϬϭ Ϯ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϰй
Ϯ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϯ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϱй
ϯ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϰ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϲй
ϰ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϲ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϳй
ϲ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϴ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϵй
ϴ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϭϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϭϭй

ϭϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϭϱ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϭϯй
ϭϱ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϮϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ ϭϱй

х ϮϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϭ ϮϬй
*	Allowances	include:

   �asŝĐ reůŝeĨ ŽĨ ϮϬй ŽĨ ƚŽƚaů ŝnĐŽme͕ ƵƉ ƚŽ a maǆŝmƵm ŽĨ 
 MM< ϭϬ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ͖
   ^ƉŽƵse reůŝeĨ ŽĨ MM< ϯϬϬ͕ϬϬϬ͕ ƉrŽvŝĚeĚ ƚŚe sƉŽƵse Śas nŽ 
 assessaďůe ŝnĐŽme͖
   >ŝĨe ŝnsƵranĐe Ɖaymenƚs Žn ƚaǆƉayer anĚ sƉŽƵse͖
   �ŚŝůĚ reůŝeĨ ŽĨ MM< ϮϬϬ͕ϬϬϬ Ɖer ĐŚŝůĚ ĨŽr any ƵnmarrŝeĚ ĐŚŝůĚ 
 ǁŚŽ ŝs ďeůŽǁ ϭϴ years ŽĨ age͘ IĨ a ĐŚŝůĚ ŝs aďŽve ϭϴ years ŽĨ age͕ 
 Śe mƵsƚ ďe reĐeŝvŝng ĨƵůůtime eĚƵĐatiŽn͘



 ϭϵ

    iiiͿ Income from Employment ʹ Foreigner Engaging in 'overnment 
          Sponsored Wroũect

� ĨŽreŝgner ǁŚŽ Ěerŝves ŝnĐŽme ŝn ůŽĐaů ĐƵrrenĐy ĨrŽm a gŽvernmenƚͲsƉŽnͲ
sŽreĚ ƉrŽũeĐƚ ŝs sƵďũeĐƚ ƚŽ ŝnĐŽme ƚaǆ aƚ a raƚe ŽĨ ϮϬй Žn grŽss ŝnĐŽme͘

    ivͿ Income from Employment ʹ EonͲResident foreigner

� nŽnͲresŝĚenƚ ĨŽreŝgner ǁŚŽ Ěerŝves ŝnĐŽme ŝn ůŽĐaů Žr ĨŽreŝgn ĐƵrrenĐy 
ĨrŽm emƉůŽymenƚ ŝs sƵďũeĐƚ ƚŽ ŝnĐŽme ƚaǆ aƚ a raƚe ŽĨ ϯϱй Žn MyanmarͲ
sourced gross income.

� nŽnͲresŝĚenƚ ĨŽreŝgner emƉůŽyeĚ ǁŝƚŚ an &I> ĐŽmƉany ŝs ƚaǆeĚ aƚ ďanĚ 
rates applicable to a resident. 

    vͿ Income from Employment ʹ Werquisites and BeneĮts

^aůary ŝnĐŽme aůsŽ ŝnĐůƵĚes ƉerƋƵŝsŝƚes anĚ any ďeneĮƚs͖ ĨŽr ŝnsƚanĐe͕ ƚŚe 
renƚaů vaůƵe ŽĨ Ĩree aĐĐŽmmŽĚatiŽn ŝs ƵsƵaůůy ĐaůĐƵůaƚeĚ aƚ ϭϬ ƉerĐenƚ ŽĨ 
ƚŚe emƉůŽyee s͛ grŽss saůary Žr aƚ ϭϮ͘ϱ ƉerĐenƚ ŝĨ ƚŚe aĐĐŽmmŽĚatiŽn ŝs 
furnished. If the employer pays the employee’s tax, a tax on tax basis of 
assessmenƚ ŝs aĚŽƉƚeĚ͘ InĐŽme ƚaǆ ŝs ǁŝƚŚŚeůĚ mŽnƚŚůy anĚ ƉaŝĚ ǁŝƚŚŝn 
seven Ěays ƚŽ ƚŚe ƚaǆ ŽĸĐe͘

    viͿ Income from Employment ʹ tithholding Tax

dŚe emƉůŽyer ŝs resƉŽnsŝďůe ĨŽr ǁŝƚŚŚŽůĚŝng anĚ Đůaŝmŝng ĚeĚƵĐtiŽns Žn 
ƚŚe ŝnĐŽme ƚaǆ Žn saůary aƚ ƚŚe time ŽĨ Ɖaymenƚ ƚŽ emƉůŽyees͘ � sƚaƚeͲ
menƚ ŽĨ mŽnƚŚůy ĚeĚƵĐtiŽns mƵsƚ ďe ĨƵrnŝsŚeĚ ƚŽ ƚŚe revenƵe ŽĸĐe 
ǁŝƚŚŝn ϳ Ěays ĨrŽm Ěaƚe ŽĨ ĚeĚƵĐtiŽns͘ dŚe emƉůŽyer mƵsƚ aůsŽ ƉrŽvŝĚe 
an annƵaů ĮnaůŝǌatiŽn sƚaƚemenƚ ŽĨ saůarŝes ƉaŝĚ ƚŽ emƉůŽyees͘



 ϮϬ

dͿ Indirect and Other Taxes

    iͿ Commercial Tax

dŚere ŝs nŽ saůƵe �ĚĚeĚ daǆ ;͞s�d͟Ϳ sysƚem ŝn Myanmar͘   ,Žǁever͕  ƚŚere 
ŝs a �ŽmmerĐŝaů daǆ ;͞�d͟Ϳ ŝmƉŽseĚ Žn varŝŽƵs ŝƚems as seƚ ŽƵƚ ŝn varŝŽƵs 
schedules in the CTL. CT applies to goods produced in Myanmar, services 
rendered in Myanmar and goods imported into Myanmar that are listed 
in the CTL’s schedules.

dŚe ĐƵrrenƚ �d raƚes are as ĨŽůůŽǁs͗

Type of goods and services CT Rate

Iƚems ůŝsƚeĚ ŝn ^ĐŚeĚƵůe Ϯ ƚŽ ^ĐŚeĚƵůe ϱ ŽĨ �d>
These	 include	 containers,	 rice	 noodles,	 salted	fish,	 sugar,	
sanitary	 products	 for	 women,	 bamboo	 and	 rattan	 prod-
ucts,	charcoal	stove,	tooth-paste,	shampoo,	gold,	platinum,	
concrete,	computers,	computer	parts	and	accessories,	etc.	

ϱй

Iƚems ůŝsƚeĚ ŝn ^ĐŚeĚƵůe ϲ ŽĨ �d>
These	 include	alcohol,	 fuel,	 jade,	precious	stones,	natural	
gas,	teak	and	luxury	items,	including	cars.

ϴй ƚŽ 
ϭϬϬй

Iƚems ůŝsƚeĚ ŝn ^ĐŚeĚƵůe ϳ ŽĨ �d>
These	include	tourism	services,	motor	vehicle	maintenance	
including	materials,	 insurance	premium,	printing,	broking	
services,	 landscaping	and	renovation	and	building	design	
services,	 advertising	 and	 filming	 services	 and	 legal	 and	
auditing	services.

ϱй

dŚe �d ŝs Ɖayaďůe Žn a mŽnƚŚůy ďasŝs ďeĨŽre ƚŚe ϭϬƚŚ ŽĨ ƚŚe mŽnƚŚ ĨŽůůŽǁͲ
ŝng ƚŚe mŽnƚŚ ŽĨ ƚŚe saůe͘ � ƋƵarƚerůy anĚ an annƵaů reƚƵrn ĨŽr �d are ƚŽ 
ďe ĮůeĚ ǁŝƚŚŝn Žne mŽnƚŚ ĨrŽm ƚŚe enĚ ŽĨ ƚŚe ƋƵarƚer anĚ ǁŝƚŚŝn ƚŚree 
mŽnƚŚs ŽĨ ƚŚe enĚ ŽĨ ƚŚe year͕  resƉeĐtiveůy͘ 



 Ϯϭ

Commercial taxes also levied on imported goods based on the landed 
ĐŽsƚ͕ ǁŚŝĐŚ ŝs ƚŚe sƵm ŽĨ �I& vaůƵe͕ ƉŽrƚ ĚƵes ĐaůĐƵůaƚeĚ aƚ ƚŚe raƚe ŽĨ 
Ϭ͘ϱй ŽĨ �I& vaůƵe ŽĨ gŽŽĚs͕ anĚ ĐƵsƚŽms ĚƵties͘ �ŽůůeĐtiŽn ŝs maĚe aƚ ƚŚe 
ƉŽŝnƚ ŽĨ enƚry anĚ time ŽĨ ĐůearanĐe͕ aůŽng ǁŝƚŚ ĐƵsƚŽms ĚƵties͘

tŚŝůe �ŽmmerĐŝaů daǆ ŝs nŽƚ a saůƵe �ĚĚeĚ daǆ ǁŝƚŚ ĨƵůů ĐreĚŝƚs avaŝůaďůe͕ 
ƚŚere ŝs a Ɖartiaů Žīseƚ sysƚem ĨŽr ƚraĚŝng ŽĨ gŽŽĚs anĚ servŝĐes͕ ǁŚen ƚŚe 
ƚaǆ ŝs sŚŽǁn Žn sƵƉƉůŝer ŝnvŽŝĐes anĚ ŽƚŚer reƋƵŝremenƚs are meƚ͘

    iiͿ Stamp Duty

^ƚamƉ �Ƶties are ĐŽůůeĐƚeĚ ĨrŽm ƚŚe aĸǆŝng ŽĨ ũƵĚŝĐŝaů anĚ nŽnͲũƵĚŝĐŝaů 
sƚamƉs͘ :ƵĚŝĐŝaů sƚamƉs are ĨŽr Ƶse ŝn ũƵĚŝĐŝaů ƉrŽĐeeĚŝngs ǁŚŝůe nŽnͲ
judicial stamps are for general purposes.

    ϭͿ :udicial Stamp Duty

:ƵĚŝĐŝaů ^ƚamƉ �Ƶƚy ŝs ĐŽůůeĐƚeĚ ĨrŽm ƚŚe aĸǆŝng ŽĨ ũƵĚŝĐŝaů sƚamƉs 
anĚ reƉresenƚs Ĩees Ɖayaďůe ƵnĚer ƚŚe �ŽƵrƚ &ees �Đƚ͘ dŚe raƚes vary 
ĚeƉenĚŝng Žn ƚŚe sƵďũeĐƚ maƩer ŽĨ ƚŚe ĚŽĐƵmenƚ͘ daǆaďůe ĚŽĐƵmenƚs 
ŝnĐůƵĚe ĐŽmƉůaŝnƚs͕ ƉrŽďaƚes ŽĨ a ǁŝůů͕ ůeƩers ŽĨ aĚmŝnŝsƚratiŽn͕ sƵĐĐessŝŽn 
ĐertiĮĐaƚes͕ ƉetitiŽns͕ aƉƉůŝĐatiŽns ĨŽr ůeave ƚŽ sƵe͕ memŽranĚa ŽĨ 
aƉƉeaů͕ ďaŝůͲďŽnĚs͕ eƚĐ͘

    2Ϳ EonͲ:udicial Stamp Duty

EŽnͲ:ƵĚŝĐŝaů ^ƚamƉ �Ƶƚy ŝs ůevŝeĚ Žn varŝŽƵs ŬŝnĚs ŽĨ ŝnsƚrƵmenƚs͕ ǁŚŝĐŚ 
are reƋƵŝreĚ ƚŽ ďe sƚamƉeĚ ƵnĚer ƚŚe Myanmar ^ƚamƉ �Đƚ͘ InsƚrƵmenƚs 
ĐŚargeaďůe ƚŽ ĚƵƚy anĚ ƚŚe ĐŽrresƉŽnĚŝng raƚes are mentiŽneĚ ŝn ƚŚe 
schedule annexed to the Act.

    iiiͿ Wroperty Tax

&Žreŝgn ĐŽmƉanŝes are ƉrŽŚŝďŝƚeĚ ĨrŽm Žǁnŝng ŝmmŽvaďůe ƉrŽƉerƚy ŝn 
Myanmar͕  ŚenĐe ƉrŽƉerƚy ƚaǆ ǁŽƵůĚ nŽƚ ďe reůevanƚ ƚŽ ĨŽreŝgn ŝnvesƚŽrs͘



 ϮϮ

ImmŽvaďůe ƉrŽƉerties ;ůanĚ anĚ ďƵŝůĚŝngsͿ sŝƚƵaƚeĚ ǁŝƚŚŝn ƚŚe zangŽn 
ĚeveůŽƉmenƚ area are sƵďũeĐƚ ƚŽ ƉrŽƉerƚy ƚaǆ as ĨŽůůŽǁs͗
   'eneraů ƚaǆ nŽƚ eǆĐeeĚŝng ϮϬй ŽĨ annƵaů vaůƵe͖
   >ŝgŚting ƚaǆ nŽƚ eǆĐeeĚŝng ϱй ŽĨ annƵaů vaůƵe͖
   taƚer ƚaǆ nŽƚ eǆĐeeĚŝng ϭϮй ŽĨ annƵaů vaůƵe͖ anĚ
   �ŽnservanĐy ƚaǆ nŽƚ eǆĐeeĚŝng ϭϱй ŽĨ annƵaů vaůƵe͘

dŚe ͞annƵaů vaůƵe͟ Ɖerƚaŝns ƚŽ ƚŚe grŽss annƵaů renƚ ĨŽr ǁŚŝĐŚ ƚŚe ůanĚ 
and building may be expected to be leased unfurnished. It also includes 
ƚŚe vaůƵe ŽĨ resƵůƚ ŽĨ a ƉerĐenƚage ĚeƚermŝneĚ ďy ƚŚe zangŽn �ŝƚy 
�eveůŽƉmenƚ �ŽmmŝƩee ĨrŽm time ƚŽ time Žn ƚŚe vaůƵe ŽĨ ƉrŽƉerƚy ƚŽ 
be taxed.

    ivͿ Capital 'ains Tax

WƵrsƵanƚ ƚŽ a EŽtiĮĐatiŽn ŝssƵeĚ ďy ƚŚe ƚaǆ aƵƚŚŽrŝties ŝn ϮϬϬϲ͕ gaŝns ĨrŽm 
the sale, exchange or transfer by any means of capital assets, in kyats or 
ĨŽreŝgn ĐƵrrenĐy͕  are ƚaǆeĚ aƚ ƚŚe raƚe ŽĨ ϭϬй͕ ŝĨ ƚŚe ƉrŽĐeeĚs ŽĨ aůů asseƚs 
ĚŝsƉŽseĚ eǆĐeeĚ MM< ϱ͕ϬϬϬ͕ϬϬϬ͘ In ƚŚe Đase ŽĨ a nŽnͲresŝĚenƚ ĨŽreŝgner͕  
ƚaǆ aƚ a raƚe ŽĨ ϰϬй ŝs ƚŽ ďe ƉaŝĚ ŝn ƚŚe same ĐƵrrenĐy as ƚŚe ĚŝsƉŽsaů Žr 
ƚransĨer ƚransaĐtiŽn͘

Companies carrying on businesses in the oil and gas sector in Myanmar 
are ƚaǆeĚ aƚ a ƉrŽgressŝve raƚe ĨrŽm ϰϬй ƚŽ ϱϬй Žn gaŝns reaůŝǌeĚ ĨrŽm ƚŚe 
sale, exchange or transfer by any means, of any capital assets including 
sŚares͕ ĐaƉŝƚaů asseƚs͕ ŽǁnersŚŝƉ anĚ ďeneĮƚs͘ dŚe ƚaǆ Žn ĐaƉŝƚaů asseƚs ŝs 
ƚŽ ďe ƉaŝĚ ŝn ƚŚe ĨŽreŝgn ĐƵrrenĐy ŽĨ ƚŚe ĚŝsƉŽsaů Žr ƚransĨer ƚransaĐtiŽn͘

daǆ reƚƵrns Žn ĐaƉŝƚaů asseƚs mƵsƚ ďe ĮůeĚ ǁŝƚŚŝn Žne mŽnƚŚ ĨrŽm Ěaƚe ŽĨ 
ĚŝsƉŽsŝtiŽn Žr ƚransĨer͘



 Ϯϯ

    vͿ tithholding Tax

dŚe ĨŽůůŽǁŝng ǁŝƚŚŚŽůĚŝng ƚaǆes ;͞t,d͟Ϳ are aƉƉůŝĐaďůe ƚŽ͗

    ϭͿ Wayments to Resident Citiǌens and Resident Foreigners

EaƚƵre ŽĨ Ɖaymenƚs
t,d 
Rate

ZŽyaůties ƉaŝĚ ĨŽr ƚŚe Ƶse ŽĨ ůŝĐenses͕ ƚraĚemarŬs anĚ 
patent rights.

ϭϱй

Waymenƚ ĨŽr ƉrŽĐƵremenƚs ǁŝƚŚŝn ƚŚe ĐŽƵnƚry anĚ ǁŽrŬ 
done under a contract or an agreement or any other forms 
ŽĨ agreemenƚ ĨŽr sƚaƚe ŽrganŝsatiŽns͕ ĚeveůŽƉmenƚ ĐŽmͲ
mŝƩees͕ ĐŽŽƉeratives͕ ƉarƚnersŚŝƉs͕ anĚ ĐŽmƉanŝes anĚ 
ŽrganŝsatiŽns ĨŽrmeĚ anĚ regŝsƚereĚ ƵnĚer any eǆŝsting ůaǁ͘

Ϯй

Waymenƚ ĨŽr ǁŽrŬ ĚŽne anĚ ƉrŽĐƵremenƚs ĨrŽm ƚŚe ĐŽƵnͲ
try under a contract or an agreement or any other forms of 
agreement for foreign entrepreneurs or foreign companies.

Ϯй

dŚe aďŽve ǁŝƚŚŚŽůĚŝng ƚaǆes are nŽƚ Įnaů ƚaǆes͕ anĚ Đan ďe ĐreĚŝƚeĚ 
against tax liability.

    2Ϳ Wayments to EonͲresident Foreigners

EaƚƵre ŽĨ Ɖaymenƚs
t,d 
Rate

Interest ϭϱй

ZŽyaůties ĨŽr ƚŚe Ƶse ŽĨ ůŝĐenses͕ ƚraĚemarŬs anĚ Ɖaƚenƚ 
rights.

ϮϬй



 Ϯϰ

EaƚƵre ŽĨ Ɖaymenƚs
t,d 
Rate

Waymenƚ ĨŽr ƉrŽĐƵremenƚ ǁŝƚŚŝn ƚŚe ĐŽƵnƚry anĚ ǁŽrŬ 
done under a contract or an agreement or any other forms 
ŽĨ agreemenƚ ĨŽr sƚaƚe ŽrganŝsatiŽns͕ ĚeveůŽƉmenƚ ĐŽmͲ
mŝƩees͕ ĐŽŽƉeratives͕ ƉarƚnersŚŝƉs͕ anĚ ĐŽmƉanŝes anĚ 
ŽrganŝsatiŽns ĨŽrmeĚ anĚ regŝsƚereĚ ƵnĚer any eǆŝsting 
ůaǁ͘

ϯ͘ϱй

Waymenƚ ĨŽr ǁŽrŬ ĚŽne anĚ ƉrŽĐƵremenƚ ĨrŽm ƚŚe ĐŽƵnƚry 
under a contract or an agreement or any other forms of 
agreement for foreign entrepreneurs or foreign companies.

ϯ͘ϱй

dŚe aďŽve t,d are Įnaů ƚaǆes͘

dŚere ŝs nŽ ǁŝƚŚŚŽůĚŝng ƚaǆ Žn ƚŚe Ɖaymenƚ ŽĨ ĚŝvŝĚenĚs ƚŽ ďŽƚŚ resŝĚenƚs 
anĚ nŽnͲresŝĚenƚs͕ anĚ Žn ŝnƚeresƚ Ɖaymenƚs ƚŽ resŝĚenƚs͘

    ivͿ Customs and Import Duties

In ůŝne ǁŝƚŚ ƚŚe ůaƚesƚ �ƵsƚŽms darŝī ŽĨ Myanmar͕  ĐƵsƚŽms ĚƵƚy ŝs Ɖayaďůe 
aĐĐŽrĚŝng ƚŽ ƚŚe ƚarŝī sĐŚeĚƵůes ďaseĚ Žn assessaďůe vaůƵe͘ Zaƚes range 
ĨrŽm Ϭй ƚŽ ϰϬй͘ �ars͕ ůƵǆƵry ŝƚems͕ anĚ ũeǁeůůery are sƵďũeĐƚ ƚŽ ƚŚe ŚŝgŚͲ
est rates.

�ĐĐŽrĚŝng ƚŽ ƚŚe &I>͕ eǆemƉtiŽn Žr reůŝeĨ ĨrŽm ĐƵsƚŽms ĚƵties may 
ďe granƚeĚ Žn maĐŚŝnery͕  eƋƵŝƉmenƚ͕ ĐŽmƉŽnenƚs͕ sƉare Ɖarƚs͕ anĚ 
maƚerŝaůs ŝmƉŽrƚeĚ ĨŽr Ƶse ĚƵrŝng ƚŚe ĐŽnsƚrƵĐtiŽn ƉerŝŽĚ ĨŽr a ĐŽmƉany
reĐeŝvŝng ďeneĮƚs ƵnĚer ƚŚe &I>͘ ^ŝmŝůar eǆemƉtiŽn Žr reůŝeĨ may ďe 
granƚeĚ ĨŽr sƵĐŚ ĐŽmƉanŝes Žn raǁ maƚerŝaůs ŝmƉŽrƚeĚ ŝn ƚŚe Įrsƚ 
ƚŚree years ŽĨ ĐŽmmerĐŝaů ƉrŽĚƵĐtiŽn͘ dŚe ^ea �ƵsƚŽms �Đƚ͕ ϭϴϳϴ͕ 
ŝnƚer aůŝa͕ maŬes ƉrŽvŝsŝŽn ĨŽr reĨƵnĚs͘ &Žr eǆamƉůe͕ ŝƚ ƉrŽvŝĚes ƚŚaƚ и 
ŽĨ ƚŚe ĐƵsƚŽms ĚƵƚy ƉaŝĚ Žn gŽŽĚs ǁŝůů ďe reĨƵnĚeĚ ǁŚen sƵĐŚ gŽŽĚs 
are ǁŝƚŚĚraǁn ĨrŽm ƚŚe ĐŽƵnƚry agaŝn ƵnĚer a ĚraǁďaĐŬ ĨaĐŝůŝƚy͘



 Ϯϱ

eͿ Tax Administration

    iͿ Tax Wayment Ͳ Currency

WrŝŽr ƚŽ ϭ �Ɖrŝů ϮϬϭϮ͕ ƚaǆ Ɖaymenƚs ǁere reƋƵŝreĚ ƚŽ ďe maĚe ŝn ƚŚe ƚransͲ
aĐtiŽnaů ĐƵrrenĐy ;ŝ͘e͘ sŚŽƵůĚ a gaŝn arŝse ĨrŽm eǆƉŽrƚs ĚenŽmŝnaƚeĚ ŝn 
h^�͕ ƚŚe ŝnĐŽme ƚaǆ Žn ƚŚŽse eǆƉŽrƚs ŚaĚ ƚŽ ďe ƉaŝĚ ŝn h^�Ϳ͘ dŚŝs ƉraĐtiĐe 
Śas nŽǁ ďeen ůŝmŝƚeĚ ƚŽ Đerƚaŝn ƚyƉes ŽĨ ƚaǆƉayers ;ŝ͘e͘ &Žreŝgn �ranĐŚes 
ǁŝƚŚŽƵƚ &I> sƚaƚƵsͿ anĚ ƚransaĐtiŽns ;ŝ͘e͘ gaŝns ĨrŽm ĚŝsƉŽsaů ŽĨ ĐaƉŝƚaů 
assets by companies carrying on a business in the oil and gas sector) due 
ƚŽ aĚŽƉtiŽn ŽĨ a sŝngůe MM< eǆĐŚange raƚe as ĚŝsĐƵsseĚ aďŽve͘

    iiͿ Tax Wayment Ͳ Due Dates

�n enƚerƉrŝse mƵsƚ Ɖay ƚaǆ ŝn aĚvanĐe͕ Žn a mŽnƚŚůy Žr ƋƵarƚerůy ďasŝs͕ 
for income earned in a tax year. The tax in advance is based on projected 
ŝnĐŽme ĨŽr ƚŚe ǁŚŽůe year͘  

dŚe mŽnƚŚůy Žr ƋƵarƚerůy Ɖaymenƚs mƵsƚ ďe maĚe ǁŝƚŚŝn ϯϬ Ěays ŽĨ eaĐŚ 
mŽnƚŚ Žr ƋƵarƚer͘  �ny aĚĚŝtiŽnaů ƚaǆ ƚŽ ďe ƉaŝĚ͕ as ĚeƚermŝneĚ ŝn ƚŚe 
annƵaů ƚaǆ reƚƵrns͕ mƵsƚ ďe ƉaŝĚ ǁŝƚŚŝn ƚŚree mŽnƚŚs ŽĨ ƚaǆ year enĚ͘

�ny ĐreĚŝƚs are ĐarrŝeĚ ĨŽrǁarĚ ƚŽ ďe ƵtiůŝǌeĚ ĨŽr ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng year s͛ 
advance tax payments.

    iiiͿ Tax Returns ʹ Due Dates

InĚŝvŝĚƵaů anĚ �ŽrƉŽraƚe �nnƵaů ƚaǆ reƚƵrns mƵsƚ ďe ĮůeĚ ǁŝƚŚ ƚŚe IZ� 
ǁŝƚŚŝn ƚŚree mŽnƚŚs ŽĨ eaĐŚ ƚaǆ year enĚ ;ŝ͘e͘ ďy ϯϬ :ƵneͿ͘ 

IĨ a ďƵsŝness ŝs ĚŝsĐŽntinƵeĚ͕ ƚŚe ƚaǆ reƚƵrns are ƚŽ ďe ĮůeĚ ǁŝƚŚŝn Žne 
mŽnƚŚ ĨrŽm ƚŚe ĚŝsĐŽntinƵatiŽn ŽĨ ƚŚe ďƵsŝness͘

InĐŽme ƚaǆ reƚƵrns Žn ĐaƉŝƚaů gaŝns are ƚŽ ďe ĮůeĚ ǁŝƚŚŝn Žne mŽnƚŚ ĨrŽm 
the disposal of the capital assets concerned.



 Ϯϲ

fͿ Tax Incentives

^ee ^eĐtiŽn ϰ ;&Žreŝgn Invesƚmenƚ >aǁͿ anĚ seĐtiŽn ϱ ;^ƉeĐŝaů �ĐŽnŽmŝĐ 
�ŽneͿ͘

gͿ Tax Losses

daǆ ůŽsses ĨrŽm any sŽƵrĐe may ďe seƚ Žī agaŝnsƚ ƚaǆaďůe ŝnĐŽme aĐĐrƵŝng 
ĨrŽm any ŽƚŚer sŽƵrĐe ŝn ƚŚaƚ year͕  eǆĐeƉƚ ǁŚere ƚŚe ůŽss ŝs ĨrŽm ĐaƉŝƚaů 
asseƚs Žr a sŚare ŽĨ ůŽss ĨrŽm an assŽĐŝatiŽn ŽĨ ƉersŽns͘

hnƵtiůŝǌeĚ ƚaǆ ůŽsses Đan ďe ĐarrŝeĚ ĨŽrǁarĚ anĚ seƚ Žī agaŝnsƚ ĨƵƚƵre ƚaǆͲ
aďůe ƉrŽĮƚs ƵƉ ƚŽ a maǆŝmƵm ŽĨ ƚŚree ĐŽnseĐƵtive years͘

daǆ ůŽsses ĨrŽm ĐaƉŝƚaů asseƚs Žr a sŚare ŽĨ ůŽss ĨrŽm an assŽĐŝatiŽn ŽĨ 
ƉersŽns ĐannŽƚ ďe seƚ Žī agaŝnsƚ ƚaǆaďůe gaŝns ĨrŽm ŽƚŚer sŽƵrĐes͕ Žr 
ĐarrŝeĚ ĨŽrǁarĚ͘

Iƚ ŝs ƵnĐůear ǁŚeƚŚer ƚŚere are any resƚrŝĐtiŽns ǁŚere ƚŚere ŝs a ĐŚange ŽĨ 
ŽǁnersŚŝƉ as ƚŚere ŝs nŽ Đůear ƉrŽvŝsŝŽn ŝn ƚŚe Id>͘

hͿ 'roup Relief

There is no provision in the ITL for group relief.

iͿ Tax Audits

Tax audits are generally conducted annually.

ũͿ Thin Capitaliǌation

dŚere are nŽ ƚŚŝn ĐaƉŝƚaůŝǌatiŽn rƵůes ŝn Myanmar͘



 Ϯϳ

ŬͿ Transfer Wricing Rules

dŚere are nŽ ƚransĨer ƉrŝĐŝng rƵůes eǆĐeƉƚ ĨŽr ƚŚŽse ĐŽnƚaŝneĚ ŝn �d�s ǁŝƚŚ 
other countries.
dŚe Id> emƉŽǁers ƚŚe IZ� ƚŽ͗
   �ĚũƵsƚ ĨŽr nŽnͲmarŬeƚ vaůƵe ŽĨ ĐaƉŝƚaů asseƚs sŽůĚ͕ eǆĐŚangeĚ Žr 
 ƚransĨerreĚ͖
   ZeͲassess ƚaǆ anĚ ĚŝsaůůŽǁ eǆƉenses ƚŚaƚ are eǆƚravaganƚ Žr nŽƚ 
 ĐŽmmensƵraƚe ǁŝƚŚ ƚŚe ƚyƉe ŽĨ ďƵsŝness͖ anĚ
   daǆ anĚ Ɖenaůŝǌe Žn ͚ƵnreƉŽrƚeĚ ŝnĐŽme͛͘

lͿ Limitations of Deductiďle Expenses

dŚere are Đerƚaŝn ůŝmŝƚatiŽns Žn ƚŚe ĚeĚƵĐtiďŝůŝƚy ŽĨ eǆƉenses͘ dŚe 
ůŝmŝƚatiŽns ŝnĐůƵĚe ƚŚe ĨŽůůŽǁŝng͗
   Inƚeresƚ eǆƉenses͗
  ͵ Žn ŽnsŚŽre ůŽans are ĚeĚƵĐtiďůe ƵƉ ƚŽ ƚŚe ŝnƚeresƚ raƚe ůŝmŝƚ seƚ 
 ďy ƚŚe ��M ĨrŽm time ƚŽ time͖
   ͵  Žn ŽīsŚŽre ůŽans are ĚeĚƵĐtiďůe ƉrŽvŝĚeĚ ƚŚe ůŽans are aƉƉrŽveĚ 
 ďy ƚŚe MI� anĚ ƚŚe ��M͖
   �ŽnatiŽns ƚŽ aƉƉrŽveĚ ĐŚarŝƚaďůe ŝnstiƚƵtiŽns are ĚeĚƵĐtiďůe ƵƉ 
 ƚŽ a maǆŝmƵm ŽĨ Ϯϱй ŽĨ ƚŚe ƚŽƚaů ƚaǆaďůe ŝnĐŽme͘
   �aĚ Žr ĚŽƵďƞƵů Ěeďƚs reůaƚeĚ ƚŽ ƚaǆaďůe ŝnĐŽme are ĚeĚƵĐtiďůe 
 Žnůy ǁŚen ǁrŝƩen Žī͘

mͿ Statutory Limitations

daǆƉayers are reƋƵŝreĚ ƚŽ maŝnƚaŝn ƚŚeŝr reĐŽrĚs ĨŽr a ƉerŝŽĚ ŽĨ Įve years͘ 

nͿ International Tax

daǆ ƚreaties Śave ďeen ĐŽnĐůƵĚeĚ ǁŝƚŚ �angůaĚesŚ͕ InĚŝa͕ InĚŽnesŝa͕ >aŽ 
W�Z͕ Maůaysŝa͕ ZeƉƵďůŝĐ ŽĨ <Žrea͕ ^ŝngaƉŽre͕ dŚaŝůanĚ͕ hnŝƚeĚ <ŝngĚŽm 
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anĚ sŝeƚnam͕ ďƵƚ Žnůy ƚŚe ƚreaties ǁŝƚŚ InĚŝa͕ Maůaysŝa͕ ^ŝngaƉŽre͕ ^ŽƵƚŚ 
<Žrea͕ dŚaŝůanĚ͕ hnŝƚeĚ <ŝngĚŽm anĚ sŝeƚnam Śave ďeen ratiĮeĚ͘

daǆƉayers neeĚ ƚŽ aƉƉůy aĚmŝnŝsƚrative ƉrŽĐeĚƵres ĨŽr Đůaŝmŝng a ƚaǆ 
eǆemƉtiŽn ďaseĚ Žn a �d� ǁŝƚŚŝn ƚŚe �ŽmƉanŝes �ŝrĐůe daǆ KĸĐe ;ƚŚe 
͞��dK͟Ϳ ŽĨ ƚŚe Inƚernaů ZevenƵe �eƉarƚmenƚ ;IZ�Ϳ͘ In ƉraĐtiĐe͕ Myanmar 
ƚaǆ aƵƚŚŽrŝties anĚ M&Z neeĚ ƚŽ ďe ĐŽnsƵůƚeĚ ďy ƚŚe Ɖayer ŽĨ ƚŚe Ĩee Žn 
a ĐaseͲďyͲĐase ďasŝs ŝn ŽrĚer ƚŽ Žďƚaŝn ƚaǆ ƚreaƚy reůŝeĨ͘  dŚe aƵƚŚŽrŝties 
ǁŝůů eǆamŝne ƚŚe ĐŽnƚraĐƚs anĚ ƚŚe ĨaĐƚs ŽĨ ƚŚe Đase ďeĨŽre renĚerŝng ŝƚs 
decision.

oͿ AntiͲavoidance Rules

dŚere are nŽ antiͲavŽŝĚanĐe ƉrŽvŝsŝŽns ŝn ƚŚe Id>͘ dŚe ƚaǆ aƵƚŚŽrŝties Đan 
tax both direct and indirect transfers of capital assets.

hnĚer ƚŚe Id>͕ ŝĨ ŝƚ ŝs ĨŽƵnĚ ƚŚaƚ ƚŚere ŝs a ͞ĨraƵĚƵůenƚ ŝnƚentiŽn͟ ƚŽ evaĚe 
ƚaǆ͕ ƚŚe assessmenƚ Žr reͲassessmenƚ ŽĨ ŝnĐŽme ƚaǆ Đan ďe maĚe any time 
Žn ƚŚe ŝnĐŽme ƚŚaƚ Śas esĐaƉeĚ assessmenƚ ŽĨ ƚaǆ͘ &aŝůƵre ƚŽ Įůe a reƚƵrn 
ŽĨ ŝnĐŽme ŬnŽǁŝng ƚŚaƚ assessaďůe ŝnĐŽme Śas ďeen ŽďƚaŝneĚ͕ anĚ ĨaŝůƵre 
ƚŽ ĐŽmƉůy ǁŝƚŚ ƚŚe nŽtiĐe ŽĨ ƚŚe IZ� ƚŽ sƵďmŝƚ aĐĐŽƵnƚs anĚ ĚŽĐƵmenƚs 
ŝnĐůƵĚŝng ƚŚe ƚaǆ reƚƵrn anĚ ƉrŽĮƚ anĚ ůŽss aĐĐŽƵnƚs ǁŝƚŚŝn ƚŚe time 
ƉresĐrŝďeĚ͕ Žr sƵďmŝƫng ĨŽrgeĚ ŝnsƚrƵmenƚs anĚ ŽƚŚer ĚŽĐƵmenƚs͕ are 
ŝnĐůƵĚeĚ ǁŝƚŚŝn ƚŚe meanŝng ŽĨ ĨraƵĚƵůenƚ ŝnƚentiŽns͘

daǆƉayers are reƋƵŝreĚ ƚŽ ĨƵůůy ĚŝsĐůŽse ƚŚe ĨaĐƚs ǁŝƚŚŝn a sƉeĐŝĮeĚ time ŝĨ 
ƚŚe ƚaǆ aƵƚŚŽrŝties ĮnĚ ƚŚaƚ ƚŚe ƚaǆƉayer Śas ĐŽnĐeaůeĚ ŝnĐŽme Žr ƉartiĐͲ
Ƶůars reůating ƚŽ ŝnĐŽme͘ In aĚĚŝtiŽn͕ ƚŚe ƚaǆƉayer mƵsƚ Ɖay an aĚĚŝtiŽnaů 
Ɖenaůƚy eƋƵaů ƚŽ ϱϬй ŽĨ ƚŚe ƚaǆ ŝnĐrease Žn aĐĐŽƵnƚ ŽĨ ƚŚe ĐŽnĐeaůmenƚ͘
^ŚŽƵůĚ ƚŚe ƚaǆƉayer Ĩaŝů ƚŽ ĚŝsĐůŽse ǁŝƚŚŝn ƚŚe sƉeĐŝĮeĚ time Žr ĚŝsĐůŽse 
ůess ƚŚan ƚŚe ŝnĐŽme ĐŽnĐeaůeĚ͕ ƚŚe ƚaǆƉayer ǁŝůů ďe sƵďũeĐƚ ƚŽ ƉrŽseĐƵͲ
tiŽn͕ ŝn aĚĚŝtiŽn ƚŽ Ɖayŝng ƚŚe ƚaǆ anĚ Ɖenaůƚy͘ IĨ ĨŽƵnĚ gƵŝůƚy͕  ƚŚe ƚaǆƉayer 
may ďe ŝmƉrŝsŽneĚ ĨŽr a ƚerm ŽĨ ďeƚǁeen ϯ anĚ ϭϬ years͘



 Ϯϵ

pͿ Foreign Exchange Controls

� neǁ &Žreŝgn �ǆĐŚange Managemenƚ >aǁ ;ƚŚe ͞&�M>͟ Ϳ ǁas reĐenƚůy enͲ
aĐƚeĚ anĚ ŝs ŝnƚenĚeĚ͕ amŽng ŽƚŚer ƚŚŝngs͕ ƚŽ ůŝďeraůŝǌe ƚransĨer Ɖaymenƚs 
reůating ƚŽ revenƵe aĐĐŽƵnƚ ;e͘g͘ ƚraĚe͕ servŝĐes anĚ seƩůemenƚ ŽĨ sŚŽrƚͲ
ƚerm ďanŬ ůŽansͿ ǁŚŝĐŚ are ƚŽ ďe ƵnresƚrŝĐƚeĚ anĚ ǁŝůů aůsŽ gŽvern ƚransͲ
Ĩer Ɖaymenƚs reůating ƚŽ ĐaƉŝƚaů aĐĐŽƵnƚ ĐaƉŝƚaů͕ ŝnƚeresƚ͕ ĚŝvŝĚenĚs ;ǁŚŝĐŚ 
ǁŝůů remaŝn sƵďũeĐƚ ƚŽ ƉrŽŽĨ ƚŚaƚ ƚŚe ĨƵnĚs Śave aĐƚƵaůůy ďeen ďrŽƵgŚƚ 
ŝnƚŽ ƚŚe ĐŽƵnƚryͿ͘ ,Žǁ ƚŚŝs neǁ ůaǁ ŝs aƉƉůŝeĚ ŝn ƉraĐtiĐe remaŝns ƵnĐerͲ
ƚaŝn aƚ ƚŚŝs time͘

WrŝŽr ƚŽ enaĐƚmenƚ ŽĨ ƚŚe &�M>͕ Myanmar anĚ ĨŽreŝgn Đŝtiǌens anĚ ĐŽmͲ
Ɖanŝes ŝn Myanmar neeĚ ƚŽ Žďƚaŝn ƉermŝssŝŽn ĨrŽm ƚŚe &Žreŝgn �ǆĐŚange 
Managemenƚ �eƉarƚmenƚ ƵnĚer ƚŚe ��M͕ ƚŚrŽƵgŚ ƚŚe Myanmar &Žreŝgn 
draĚe �anŬ Žr Myanmar Invesƚmenƚ anĚ �ŽmmerĐŝaů �anŬ ŝn ĐŽnneĐtiŽn 
ǁŝƚŚ ďŽrrŽǁŝng ĨŽreŝgn eǆĐŚange ĨrŽm aďrŽaĚ anĚ reƉaymenƚ ŽĨ ƉrŝnĐŝƉaů 
and interest thereof, making a payment to any person abroad, opening 
aĐĐŽƵnƚs aƚ ĨŽreŝgn ďanŬs aďrŽaĚ anĚ remŝƩanĐe ŽĨ ƉrŽĮƚs͘

&Žreŝgn �ǆĐŚange �ƵƚŚŽrŝǌeĚ �eaůer >ŝĐenses Śave ďeen ŝssƵeĚ ďy 
ƚŚe �enƚraů �anŬ ŽĨ Myanmar Žn Ϯϱ EŽvemďer ϮϬϭϭ ƚŽ eůeven Ɖrŝvaƚe 
ĚŽmestiĐ ďanŬs͘ dŚƵs ƚŚŽse Ɖrŝvaƚe ĚŽmestiĐ ďanŬs Đan Žīer ŝnǁarĚ 
remŝƩanĐe servŝĐes͘ dŚe eůeven Ɖrŝvaƚe ĚŽmestiĐ ďanŬs are͗ ŝͿ MyaǁaĚĚy 
�anŬ >ƚĚ͕ ŝŝͿ �ŽͲŽƉerative �anŬ >ƚĚ ;WƵďůŝĐͿ͕ ŝŝŝͿ Myanmar Krŝenƚaů �anŬ 
>ƚĚ͕ ŝvͿ <anďaǁǌa �anŬ >ƚĚ͕ vͿ Myanmar InĚƵsƚrŝaů �eveůŽƉmenƚ �anŬ >ƚĚ͕ 
vŝͿ Innǁa �anŬ >ƚĚ͕ vŝŝͿ dƵn &ŽƵnĚatiŽn �anŬ >ƚĚ͕ vŝŝŝͿ �sŝa 'reen �eveůŽƉͲ
menƚ �anŬ >ƚĚ͕ ŝǆͿ Myanmar �Ɖeǆ �anŬ >ƚĚ͕ ǆͿ hnŝƚeĚ �mara �anŬ >ƚĚ anĚ 
ǆŝͿ �yeyarǁaĚĚy �anŬ >ƚĚ͘

qͿ Special Exemptions

dŚe MI� Žr ƚŚe �enƚraů �ŽĚy ŽĨ ƚŚe M^�� may granƚ sƉeĐŝaů eǆemƉtiŽns͕ 
ƉƵrsƵanƚ ƚŽ ƚŚe &I> anĚ M^��͕ Žn a ĐaseͲƚŽͲĐase ďasŝs sŚŽƵůĚ ƚŚe ŝnvesƚͲ
menƚ ƉrŽũeĐƚ ďe ŽĨ sŝgnŝĮĐanƚ ŝnƚeresƚ anĚ ŝn aĐĐŽrĚanĐe ǁŝƚŚ Myanmar s͛ 
current government policies. 
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8. DFDL TAy SERsICES

�&�> ŝs ƚŚe Įrsƚ ůeaĚŝng ŝnƚernatiŽnaů ůaǁ Įrm sƉeĐŝaůŝǌeĚ ŝn emergŝng 
marŬeƚs ǁŝƚŚ Ɖan regŝŽnaů ůegaů anĚ ƚaǆ eǆƉertise ĚeveůŽƉeĚ ƚŚrŽƵgŚŽƵƚ 
ƚŚe MeŬŽng regŝŽn ;�amďŽĚŝa͕ >aŽ W�Z͕ dŚaŝůanĚ͕ Myanmar͕  sŝeƚnamͿ͕ 
^ŝngaƉŽre͕ InĚŽnesŝa͕ �angůaĚesŚ anĚ ŽƚŚer ĚeveůŽƉŝng marŬeƚs͕ ǁŝƚŚ a 
ĚeĚŝĐaƚeĚ ĨŽĐƵs Žn ŽƚŚer ^ŽƵƚŚeasƚ �sŝa ũƵrŝsĚŝĐtiŽns͕ ^ŽƵƚŚ �sŝa anĚ ƚŚe 
MŝĚĚůe �asƚ͘

tŝƚŚ a ƚeam ŽĨ Žver ϮϱϬ ĨŽreŝgn anĚ ůŽĐaů ůaǁyers͕ aĚvŝsers anĚ sƵƉƉŽrƚ 
sƚaī ǁŽrŬŝng ĐůŽseůy ƚŽgeƚŚer ǁŝƚŚŝn a Ĩasƚ grŽǁŝng neƚǁŽrŬ ŽĨ ϭϭ ŽĸĐes 
anĚ ƉraĐtiĐes ŝn �sŝa͕ ǁe ƉrŽvŝĚe ƉersŽnaůŝǌeĚ anĚ ĐŽsƚͲeīeĐtive ůegaů͕ ƚaǆ 
anĚ ĐŽnsƵůting servŝĐes anĚ sŽůƵtiŽns ǁŝƚŚ ƉartiĐƵůar eǆƉertise ŝn͗

   daǆatiŽn anĚ �ƵsƚŽms
   �nergy͕  Mŝnŝng anĚ InĨrasƚrƵĐƚƵre
   Zeaů �sƚaƚe anĚ �ŽnsƚrƵĐtiŽn
   Corporate and Commercial 
   Mergers anĚ �ĐƋƵŝsŝtiŽns
   �ngůŝsŚ >aǁ 'ŽverneĚ dransaĐtiŽns
 
&ŽƵnĚeĚ ŝn ϭϵϵϰ͕ �&�> Śas aĐƋƵŝreĚ an ŽƵƚsƚanĚŝng reƉƵƚatiŽn ĨŽr ƉrŽͲ
vŝĚŝng seamůessůy ŝnƚegraƚeĚ anĚ sŽůƵtiŽnsͲŽrŝenƚeĚ ůegaů anĚ ƚaǆ servŝĐes 
ƚŽ esƚaďůŝsŚ͕ sƚrƵĐƚƵre anĚ ƉrŽƚeĐƚ ŽƵr Đůŝenƚs͛ ďƵsŝness ŝnƚeresƚs͘ �&�> ŝs 
aůsŽ aĐtiveůy ŝnvŽůveĚ͕ ŝn ƚanĚem ǁŝƚŚ ůŽĐaů ũƵrŝsĚŝĐtiŽn sƚaŬeŚŽůĚers͕ ŝn 
developing the legal and regulatory environment of the emerging marͲ
Ŭeƚs ŝn ǁŚŝĐŚ ǁe ŽƉeraƚe͘

KƵr eǆƉerƚs are ĐŽmmŝƩeĚ ƚŽ sƚanĚarĚ sƚaƚe ŽĨ ƚŚe arƚ ůegaů anĚ ƚaǆ 
sŽůƵtiŽns ƚŚrŽƵgŚŽƵƚ ƚŚe MeŬŽng regŝŽn͕ ^ŽƵƚŚ �sŝa anĚ ďeyŽnĚ͘
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DFDL Tax Services

aͿ Our Services

    iͿ Tax Advisory

   InƚernatiŽnaů ƚaǆ Ɖůannŝng anĚ ůegaů sƚrƵĐƚƵrŝng͖
   �ŽrƉŽraƚe ƚaǆ ŽƉtimŝǌatiŽn sŽůƵtiŽns͖
   ZegŝŽnaů ƚaǆ sƚrƵĐƚƵrŝng ŽĨ sŚareŚŽůĚŝng͕ ĮnanĐŝng͕ ůŝĐensŝng 
 servŝĐes anĚ ŽƚŚer arrangemenƚs͖
   dransĨer WrŝĐŝng �ĚvŝsŽry͖
   MΘ� anĚ resƚrƵĐƚƵrŝng͖ anĚ
   Zeaů �sƚaƚe ƚaǆ anĚ ůegaů sƚrƵĐƚƵrŝng͘

    iiͿ Compliance

   WreƉaratiŽn ŽĨ mŽnƚŚůy anĚ annƵaů ƚaǆ reƚƵrns͖
   WersŽnaů ŝnĐŽme ƚaǆes͖ anĚ
   �ǆƉaƚrŝaƚe ƚaǆ servŝĐes͘

    iiiͿ Customs Θ Free Trade Agreement

   �ŽnsƵůting ǁŝƚŚ ĐƵsƚŽms aƵƚŚŽrŝties Žn vaůƵatiŽn͕ ƚarŝīs anĚ 
 eǆemƉtiŽns͖
   �ĚvŝĐe Žn ĐƵsƚŽms ĚƵties ĐůassŝĮĐatiŽns anĚ vaůƵatiŽns͖
   ^ƚraƚegŝĐ &ree draĚe �greemenƚ Ɖůannŝng͕ aĚvŝĐe Žn rƵůes ŽĨ 
 Žrŝgŝn ;ZKKͿ͖
   Advice and government liaison services on market access, 
 ďarrŝers ƚŽ ƚraĚe anĚ ƉrŽƚeĐtiŽn ŽĨ ŝnvesƚŽrs͘

    ivͿ MarŬet Entry Advice

ZesearĐŚ Žn marŬeƚ ŽƉƉŽrƚƵnŝties͕ resƚrŝĐtiŽns͕ ĐŽrƉŽraƚe ŝnƚeůůŝgenĐe 
and background checks.



 ϯϮ

    vͿ Due Diligence

KƵr servŝĐes ŝnĐůƵĚe daǆ �Ƶe �ŝůŝgenĐe Žn ƚargeƚ ĐŽmƉanŝes ŝn Myanmar
covering all tax and customs issues and can be tailored to suit your 
neeĚs͘ te ŚŝgŚůŝgŚƚ ƚaǆ rŝsŬs anĚ ŽƉƉŽrƚƵnŝties ŝn aĐƋƵŝrŝng ďƵsŝnesses Žr 
companies.

ďͿ Our Weople

�ƚ �&�>͕ ŽƵr mŽsƚ vaůƵaďůe asseƚs are ŽƵr ƉeŽƉůe͘ te are ĚeĚŝĐaƚeĚ ƚŽ 
Śŝrŝng͕ ĚeveůŽƉŝng anĚ reƚaŝnŝng eǆƉerŝenĐeĚ anĚ eĸĐŝenƚ aĚvŝsers͘ <ey 
ƉeŽƉůe ǁŚŽ ĐŽmƉrŝse ŽƵr Myanmar deam are͗

:AC< S,EE,AE
Regional Director, 
Tax and Customs Practice Group, Myanmar

:aĐŬ ŝs ZegŝŽnaů �ŝreĐƚŽr ŽĨ ŽƵr daǆ anĚ �ƵsƚŽms WraĐtiĐe 'rŽƵƉ͘ ,e 
sƉeĐŝaůŝǌes ŝn ƉrŽvŝĚŝng ŝnƚernatiŽnaů ƚaǆ Ɖůannŝng anĚ ĐŽnsƵůting͕ ĐrŽssͲ
border tax advisory services, tax due diligence, corporate restructuring 
anĚ reŽrganŝǌatiŽn anĚ ƚaǆ ĐŽmƉůŝanĐe servŝĐes͘ ,ŝs eǆƉerŝenĐes ŝn ƚŚe 
regŝŽn͕ anĚ Myanmar ŝn ƉartiĐƵůar͕  ŝnĐůƵĚe aĚvŝsŝng Đůŝenƚs rangŝng ĨrŽm 
ƚeůeĐŽmmƵnŝĐatiŽns͕ mŝnŝng͕ manƵĨaĐƚƵrŝng͕ ďanŬŝng anĚ ĮnanĐŝaů ŝnstiͲ
ƚƵtiŽns anĚ 'Žvernmenƚ anĚ aŝĚ ĨƵnĚeĚ ƉrŽũeĐƚs͘ :aĐŬ ŝs a regƵůar sƉeaŬͲ
er aƚ eǆƚernaů evenƚs ŝn ƚŚe regŝŽn͕ ŝnĐůƵĚŝng ƚŚe �ƵrŽƉean �Śamďer ŽĨ 
�ŽmmerĐe͕ �Śŝnese �Śamďer ŽĨ �ŽmmerĐe͕ :aƉan �anŬ ĨŽr InƚernatiŽnaů
�ŽŽƉeratiŽn͕ InĚŝa �Śamďer ŽĨ �ŽmmerĐe͕ �Ƶsƚraůŝan anĚ Eeǁ �eaůanĚ
�Ƶsŝness �ssŽĐŝatiŽn͕ dŚaŝůanĚ daǆ &ŽrƵm͕ ^ŝngaƉŽre anĚ dŚaŝůanĚ 
InͲŚŽƵse �ŽƵnseů anĚ varŝŽƵs �&�> sƉŽnsŽreĚ evenƚs͘ WrŝŽr ƚŽ ũŽŝnŝng 
�&�>͕ Śe ǁŽrŬeĚ ŝn a �ŝg &ŽƵr Įrm managŝng a ƚeam ŽĨ ƚaǆ sƉeĐŝaůŝsƚs͘ 
:aĐŬ ŝs a memďer ŽĨ ƚŚe �ssŽĐŝatiŽn ŽĨ �ŚarƚereĚ �ertiĮeĚ �ĐĐŽƵnƚanƚs ŝn 
ƚŚe hnŝƚeĚ <ŝngĚŽm͘

jack.sheehan@dfdl.com
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:AMES FIEC,
Partner
Managing Director, Myanmar

:ames ŝs a Ɖarƚner aƚ �&�> anĚ rƵns ƚŚe Įrm s͛ ƉraĐtiĐe ŝn Myanmar͘  ,ŝs 
eǆƉerŝenĐe ŝn ƚŚe ĐŽmmerĐŝaů ůegaů ĮeůĚ sƉans ƚŚree ĚeĐaĚes anĚ Śas 
ƚaŬen Śŝm ƚŽ ƚŚe MŝĚĚůe �asƚ͕ >atin �merŝĐa anĚ ƚŚe �arŝďďean͕ ǁŚere Śe 
ƉraĐtiĐeĚ ĨŽr eǆƚenĚeĚ ƉerŝŽĚs͘ ,ŝs ǁŽrŬ as a Ɖarƚner ŝn ƚŚe Įrm ŽĨ ZƵssŝn 
anĚ seĐĐŚŝ Įnaůůy ďrŽƵgŚƚ Śŝm ƚŽ �sŝa͕ ǁŚere Śe ďegan ŝn ƚŚe ,anŽŝ ŽĸĐe 
ŽĨ ƚŚe Įrm͘ In ϭϵϵϲ Śe ďeĐame managŝng Ɖarƚner ŽĨ ƚŚe Įrm s͛ zangŽn͕ 
Myanmar ŽĸĐe͘ ^ŝnĐe ƚŚen Śe Śas ŚaĚ a varŝeĚ anĚ aĐtive ƉraĐtiĐe ŝn 
Myanmar͕  ǁŝƚŚ eǆƚensŝve ůegaů ǁŽrŬ ŝn ƚŚe energy͕  ƉŽǁer͕  ŚarĚ mŝneraůs͕ 
ĐŽrƉŽraƚe͕ ƚaǆ͕ aŝrĐraŌ ůeasŝng͕ ŚŽƚeů ĚeveůŽƉmenƚ͕ ďanŬŝng anĚ ĮnanĐe 
ĮeůĚs͕ ƚŽ name a Ĩeǁ͘

james.finch@dfdl.com

tILLIAM D. 'REEELEE͕ :R.
Partner         
Deputy Managing Director, Myanmar      
,eaĚ ŽĨ �Śŝna �esŬ

tŝůůŝam s͛ ƉraĐtiĐe ĨŽĐƵses Žn MΘ�͕ ƉrŽũeĐƚ ĮnanĐe anĚ seĐƵrŝties͘ �aseĚ 
ŝn zangŽn͕ Śe ŝs ŝnvŽůveĚ ŝn negŽtiating͕ sƚrƵĐƚƵrŝng͕ ĚŽĐƵmenting anĚ 
managŝng ůarge Ɖrŝvaƚe eƋƵŝƚy anĚ ŽƉƉŽrƚƵnŝƚyͲĨƵnĚ ĐŽmƉanŝes anĚ 
ƚransaĐtiŽns͘ ,e ŚŽůĚs a �͘�͘ Ěegree ĨrŽm ƚŚe hnŝversŝƚy ŽĨ KregŽn ŝn 
�sŝan ^ƚƵĚŝes ǁŝƚŚ a mŝnŽr ŝn �asƚ �sŝan >ŝƚeraƚƵre anĚ :Ƶrŝs �ŽĐƚŽr ĨrŽm 
ƚŚe hnŝversŝƚy ŽĨ ^an &ranĐŝsĐŽ͕ �aůŝĨŽrnŝa͘ tŝůůŝam ŝs a memďer ŽĨ ƚŚe 
^ƚaƚe �ar ŽĨ �aůŝĨŽrnŝa͕ ^ƚaƚe �ar ŽĨ EevaĚa͕ ^ƚaƚe �ar ŽĨ �aůŝĨŽrnŝa In ƚerͲ
natiŽnaů >aǁ ^eĐtiŽn anĚ ƚŚe InƚerͲWaĐŝĮĐ �ar �ssŽĐŝatiŽn͘ 

ǁŝůůŝam͘greenůeeΛĚĨĚů͘ĐŽm



The Essential, Up-To-Date Pocket Guide for Investors in 

Myanmar

Written by experts from DFDL with information on:

Myanmar Regulatory System • Setting up Business in Myanmar • Accounting / 
Financial Reporting • Foreign Investment Law • Special Economic Zones • 
Compliance Requirements • Taxation • And More.

About Us

DFDL is the first leading international law firm specialized in emerging markets with pan regional legal and 

tax expertise developed throughout the Mekong region (Cambodia, Lao PDR, Thailand, Myanmar, 

Vietnam), Singapore, Bangladesh, Indonesia and other developing markets, with a dedicated focus on 

other Southeast Asian jurisdictions, South Asia and the Middle East.

With a team of over 250 foreign and local lawyers, advisers and support staff working closely together 

within a fast growing network of 11 offices in Asia, we provide personalized and cost-effective legal, tax 

and consulting services and solutions with particular expertise in:

    Taxation and Customs

    Energy, Mining and Infrastructure

    Real Estate and Construction

    Corporate and Commercial 

    Mergers and Acquisitions

    English Law Governed Transactions

 

Founded in 1994, DFDL has acquired an outstanding reputation for providing seamlessly integrated and 

solution-oriented legal and tax services to establish, structure and protect our clients’ business interests. 

DFDL is also actively involved, in tandem with local jurisdiction stakeholders, in developing the legal and 

regulatory environment of the emerging markets in which we operate.

* In exclusive association with Mataram Partners

www.dfdl.com
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